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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive 
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in 
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the 
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to the line, as determined by the total 
RENs, contact the telephone company to determine the maximum REN 
for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with 
this equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer 
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 
procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
happens, the telephone company will provide advance notice in order 



for you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the product. This includes the print cartridge, the 
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is 
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC 
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the 
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges. 

See the electronic user guide for more regulatory information. 

Trademark Credits 

Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 
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Device configurations The HP Color LaserJet 2820 all-in-one 
comes with a 125-sheet media input tray, a 50-sheet automatic 
document feeder (ADF) input tray, and a flatbed scanner. It also 
includes a Hi-Speed USB 2.0 interface port, a 10/100 local area 
network (LAN) connection, and 96 megabytes (MB) of RAM. 



Enhetskonfigurationer HP Color LaserJet 2820 allt-i-ett levereras 
med ett inmatningsfack for 125 ark, en automatisk dokumentmatare 
for 50 ark och en flatbaddsskanner. Den levereras aven med en Hi- 
Speed USB 2.0-port, en lokal natverksanslutning (10/100) och 96 
MB RAM-minne. 



Enhetskonfigurasjoner HP Color LaserJet 2820 alt-i-ett leveres 
med en innskuff med plass til 125 ark, en dokumentmater (ADM) 
med plass til 50 ark og en planskanner. Den har ogsa en Hi-Speed 
USB 2.0-grensesnittport, en 10/100 LAN-tilkobling og 96 MB RAM. 



Laitteen kokoonpano HP Color LaserJet 2820 all-in-one 
-monitoimilaitteessa on 125 arkin materiaalinsyottolokero, 
automaattisen asiakirjansyottolaitteen (ADF) 50 arkin syottolokero 
ja tasoskanneri. Lisaksi laitteessa on Hi-Speed USB 2.0 
-infrapunaportti, 10/100-paikallisverkkoliitanta seka 96 megatavua 
RAM-muistia. 

Enhedskonfigurationer HP Color LaserJet 2820 alt-i-en leveres 
med en papirbakke til 125 ark, en automatisk papirindf0hngsenhed 
(ADF) til 50 ark og en flatbed-scanner. Den indeholder ogsa en 
USB 2.O-h0jhastighedsinterfaceport, en 10/100 LAN-forbindelse 
(local area network) og 96 MB RAM. 



Aiauop^ioan Tn.5 auoKEurig H auaKEun. 
HP Color LaserJet 2820 6Aa at Eva 5ia9eT£i Sioko EiaoSou 125 
(jjuAAwv, 5iOKO £ia65ou outouotou Tpo<t>o56Tr| £YYpa<|>u)v (ADF) 50 
(jjuAAwv kg i etntteSo aapurrri. llEpiAauBtivEi Eniaric; Oupa 
5iaauv5£ar|c; ui|ir|Arii; TaxuTr)Tac; USB 2.0, auv5£ar) tottikou Siktuou 
(LAN) 10/100 kqi 96 MB uvripn Tuxaiac TrpoaTTEAaanc (RAM). 



The HP Color LaserJet 2830 all-in-one includes the same 

components and offers the same functionality as the 

HP Color LaserJet 2820 all-in-one, and also includes fax capability . 



HP Color LaserJet 2830 allt-i-ett levereras med samma 
komponenter och samma funktionalitet som 

HP Color LaserJet 2820 allt-i-ett, men har ingar aven en faxfunktion . 



HP Color LaserJet 2830 alt-i-ett har de samme komponentene og 
har den samme funksjonaliteten som HP Color LaserJet 2820 alt-i- 
ett, men har i tillegg faksfunksjoner . 



HP Color LaserJet 2830 all-in-one -monitoimilaite sisaltaa samat 
osat ja mahdollistaa samat toiminnot kuin 
HP Color LaserJet 2820 all-in-one -monitoimilaite, minka lisaksi 
laitteessa on faksitoiminto. 



HP Color LaserJet 2830 alt-i-en indeholder de samme komponenter 
og tilbyder den samme funktionalitet som 

HP Color LaserJet 2820 alt-i-en og indeholder ogsa en faxfunktion. 



H ouaKEuii HP Color LaserJet 2830 6Aa as Eva ntpiAauBavEi to i5ia 
aroixEia koi napExsi ti^ iSiEC, Aeitoupyie? ue jr\ auoKEuri 
HP Color LaserJet 2820 6Aa at Eva, 5ia9£TOVTa^ ettittAeov ir\ 
5uvcn"6Ti"|Ta anoaToAric; kqi ArmiriC 't 10 ^- 
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The HP Color LaserJet 2840 all-in-one includes the same 
components and offers the same functionality as the 
HP Color LaserJet 2830 all-in-one, and also includes a 250-sheet 
tray and a memory card reader. 



Prepare the location Place the device on a sturdy, level surface in 
a well-ventilated area. Make sure that enough space around the 
device is available so that the air vents are not blocked. 



HP Color LaserJet 2840 allt-i-ett levereras med samma 
komponenter och samma funktionalitet som 
HP Color LaserJet 2830 allt-i-ett, men har ingar aven ett fack for 
250 ark och en minneskortlasare. 



Forbered arbetsplatsen Satt enheten pa en stabil och vagrat yta i 
ett rum som har god ventilation. Kontrollera att det ar tillrackligt 
mycket fri yta runt enheten sa att ventilationsoppningarna inte tacks 
for. 



HP Color LaserJet 2830 alt-i-ett har de samme komponentene og 
har den samme funksjonaliteten som HP Color LaserJet 2820 alt-i- 
ett, men har i tillegg en skuff med plass til 250 ark og en 
minnekortleser. 



Gjor klar plasseringen Plasser enheten pa et stodig, flatt underlag i 
et omrade med god ventilasjon. Pass pa at det er nok plass rundt 
enheten slik at luftehullene ikke er blokkert. 



HP Color LaserJet 2840 all-in-one -monitoimilaite sisaltaa samat 
osat ja mahdollistaa samat toiminnot kuin 
HP Color LaserJet 2830 all-in-one -monitoimilaite, minka lisaksi 
laitteessa on 250 arkin syottolokero seka muistikortinlukija. 



Valmistele sijoituspaikka. Aseta laite tukevalle, tasaiselle alustalle 
paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto. Varmista, etta laitteen 
ymparilla on riittavasti tilaa, jotta sen ilmastointiaukot eivat tukkeudu. 



HP Color LaserJet 2840 alt-i-en indeholder de samme komponenter 
og tilbyder den samme funktionalitet som 

HP Color LaserJet 2830 alt-i-en og indeholder ogsa en bakke til 250 
ark og en hukommelseskortlasser. 



Klarg0r placeringen Placer printeren pa et solidt, vandret underlag 
pa et sted med god ventilation. Kontroller, at der er nok plads 
omkring enheden, sa luftindtagene og -udtagene ikke blokeres. 



H ouoKeuii HP Color LaserJet 2840 6Aci at Eva TTEpiAapBavEi to i5ia 
aroixtia koi "rrapsxEi tic; i5iec; Aeitoupyiec; ue ^r\ auaKEuq 
HP Color LaserJet 2830 6Aa at tva, 5ia0£TOVTac; ettittAeov eva 
SiaKO 250 ()>uAA(jjv koi Trpoypappa avdYvwaric; KapTac; pvripriC- 



npoETOiuaaia thc; Stone; EYKcrraaTaanc; TonoGETriaTE Tr| auoKEuri 
at pia OTEpEci, ETNTTESr) £ni(()av£ia at KaAd a£pic]6p£vo x^P 0 - 
B£Baiw9£iT£ oti unapx£i apKETOc; kevoc; x^poc; yupto ano Tr| 
auaKEuri (jjote va pn v <))paoaovTai to avoiypciTa E^aspiapou. 



3 



Regulate the environment Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are from 15° to 32.5°C (59° to 
90.5°F) and from 10% to 80% relative humidity. 



Remove the packaging Unbox the printer and remove the package 
contents. 

Note Detailed unpacking instructions are on the inside of the top 
box flap. 



Kontrollera miljon Lat inte enheten utsattas for direkt solljus eller 
sta pa en plats dartemperaturen och fuktighetsgraden andras 
snabbt. Rekommenderade intervall ar mellan 15 och 32,5 grader C 
och mellan 10 och 80 procent relativ luftfuktighet. 



Ta bort emballaget Lyft ur skrivaren och ta bort forpackningens 
innehall. 

OBS! Detaljerad information om hur du packar ur skrivaren finns pa 
insidan overst pa ladan. 



Tilpass omgivelsene Ikke plasser enheten i direkte sollys eller i et 
omrade der det forekommer plutselige forandringer i temperatur og 
fuktighet. Anbefalte temperaturer er mellom 15° og 32,5 °C og 
relativ fuktighet mellom 10 % og 80 %. 



Fjern emballasjen Ta skriveren ut av esken, og fjern emballasjen. 
Merk Detaljerte utpakkingsinstruksjoner finner du pa innsiden av 
den overste klaffen pa esken. 



Varmista ympariston sopivuus. Ala aseta laitetta suoraan 
auringonvaloon tai paikkaan, jossa lampotila ja kosteus voivat 
muuttua jyrkasti. Suositeltava lampotila on 15-32,5 °C ja 
suositeltava suhteellinen kosteus 10-80 %. 



Avaa pakkaus. Avaa pakkaus ja ota esiin sen sisalto. 
Huomautus Yksityiskohtaiset pakkauksen purkuohjeet ovat laatikon 
ylalapan sisapuolella. 



Kontroller omgivelserne Placer ikke enheden i direkte sollys eller i 
et omrade med pludselige udsving i temperatur eller fugtighed. De 
anbefalede intervaller er fra 15° til 32,5°C og en relativ fugtighed pa 
10% til 80% procent. 



Fjern emballagen. Tag printeren ud af kassen, og fjern kassens 
indhold. 

Bemaerk! Der findes detaljerede instruktioner til udpakning pa 
indersiden af kassens overste flap. 



PuOuian, TTEpiPaAAovTiKwv auv9r|KU)v Mr|v tottoOeteite tii auaKEur) 
at auEar] £K0£ar| are riAiaKO 4>oj^ rj at xciipouc; onou undpxouv 
cototoue^ petciBoAec; Tr|c; OEppoKpaaiac; koi th? uypaaiac;. To 
npOTEivopEvo Eupo^ Tipcjv yia tic; ouvOhkec; AEiTOupyiac; eivai 15° ewc; 
32,5°C (59° Ewe; 90,5°F) kqi 10% twq 80% axETiKrj uypaaia. 



A^aipean auaKEuaaiac; BydATE tov EKTunwTrj koi to unoAoina 
TTEpiExdpEva and jr\ auoKEuaaia. 

Iri|J£iwoT| AETTTopspEic; o5r)yi£? 0a BpsiTE cnr|v EawTEpiKrj nAEupd 
tou Endvw KaAupparoc; jqq auaKEuaaiac;. 
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WARNING! The device is heavy. Two people are required when 
lifting. 



Package contents 1) Consumables kit (box with 4 print cartridges); 
2) Power cord; 3) Getting started guide and support flyer; 4) Three 
CDs containing the device software and electronic user guide; 
5) Automatic document feeder (ADF) input tray; 6) Imaging drum; 



VARNING! Enheten ar tung. Ni behover vara tva personer for att 
lyfta den. 



Forpackningens innehall 1) Reservdelssats (lada med 4 
tonerkassetter), 2) Elkabel, 3) Grundlaggande anvisningar och 
supportblad, 4) Tre cd-skivor med enhetens program och den 
elektroniska anvandarhandboken, 5) Inmatningsfack for automatisk 
dokumentmatare, 6) Bildtrumma. 



ADVARSEL Enheten er tung. Den ma loftes av to personer. 



Innholdet i esken 1) Forbruksvarer (boks med 4 skriverkassetter) 
2) Stramledning 3) Installasjonsveiledning og kundestotteark 4) Tre 
CD-er med programvare for enheten og elektronisk brukerhandbok 
5) Innskuff pa automatisk dokumentmater (ADM) 6) Bildetrommel 



VAARA! Laite on raskas. Sita nostamaan tarvitaan kaksi henkiloa. 



Pakkauksen sisaltb: 1 ) kuluvat osat (laatikko, jossa on nelja 
mustekasettia), 2) virtajohto, 3) aloitusopas ja ohjelehtinen, 
4) kolme CD-levya, jotka sisaltavat laitteen ohjelmiston seka 
sahkoisen kayttooppaan, 5) automaattisen asiakirjansyottolaitteen 
(ADF) syottolokero, 6) kuvarumpu, 



ADVARSEL! Enheden er tung. Der skal to personer til at lofte den. 



Pakkens indhold 1) Forsyningssaat (kasse med 4 tonerkassetter); 
2) Netledning; 3) Opsastningsvejledning og supportoversigt; 4) Tre 
cd'er med enhedens software og elektronisk brugervejledning; 
5) Automatisk dokumentindforer (ADF); 6) Billedtromle; 



nPOEIA/ZH! H auoKEuii eivai papia. Attcutouvtcii 5uo aroua y\a va 
ti"] ariKwaouv. 



riEpiExouEvo auaKEuaaiai; 1) Iet avaAwaiuujv (kouti ps 4 kooetei; 
YpacpiTn), 2) KaAw5io Tpo(j)o5oaiai;, 3) EyxsipiSio 'Tpiiyopa 
anoTEAEopaia" koi 4>uAAci5io unoaTripi^n?, 4) Tpia CD p£ to 
AoyiapiKO jr\q auaKEuri^ koi to r)A£KTpoviKO Eyx£ipi5io xpiian?, 

5) Aioko^ Eia65ou auToparou TpotfjoSoTii £YYpa<t)ijJv (ADF), 

6) Tuprravo anEiKOviaiii;, 
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7) Phone cord (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 

8) HP Color LaserJet all-in-one; 9) Control-panel faceplate (if one is 
not already installed). 

Note The USB cable (A/B) is not included. 



7) Telefonkabel (endast HP Color LaserJet 2830/2840 allt-i-ett), 

8) HP Color LaserJet allt-i-ett, 9) Kontrollpanelens overstycke (om 
det inte redan har installerats). 

OBS! USB-kabeln (A/B) medfoljer inte. 




Locate the device parts 1 ) Power switch; 2) Top (face-down) 
output bin; 3) Control panel; 4) Scanner-release button; 5) Memory- 
card slots (HP Color LaserJet 2840 only); 6) Top cover; 7) Tray 1 ; 
8) Optional tray 2; 



Enhetens delar 1) Strombrytare, 2) Ovre (textsidan nedat) 
utmatningsfack, 3) Kontrollpanel, 4) Sparrknapp for skanner, 
5) Minneskortsplatser (endast HP Color LaserJet 2840), 6) Ovre 
lucka, 7) Fack 1 , 8) Extra fack 2, 



7) Telefonledning (bare HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-ett) 

8) HP Color LaserJet alt-i-ett 9) Frontplate for kontrollpanel (hvis 
ikke installert). 

Merk USB-kabelen (A/B) folger ikke med. 



Delene pa enheten 1) Av/pa-knapp 2) Ovre utskuff (skriftside ned) 
3) Kontrollpanel 4) Utloserknapp pa skanneren 5) Minnekortspor 
(bare HP Color LaserJet 2840) 6) Ovre deksel 7) Skuff 1 8) Skuff 2 
(ekstrautstyr) 



7) puhelinjohto (vain HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one 
-monitoimilaite), 8) HP Color LaserJet all-in-one -monitoimilaite, 
9) ohjauspaneelin nappainlevy (jos sita ei ole asennettu valmiiksi). 
Huomautus USB-kaapelia (A/B) ei toimiteta laitteen mukana. 



Laitteen osat: 1) virtajohto, 2) ylatulostelokero (tulostuspuoli 
alaspain), 3) ohjauspaneeli, 4) skannerin vapautuspainike, 
5) muistikorttipaikat (vain HP Color LaserJet 2840), 6) ylakansi, 
7) lokero 1, 8) valinnainen lokero 2, 



7) Telefonledning (kun HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-en); 

8) HP Color LaserJet alt-i-en; 9) kontrolpanelets faceplate (hvis den 
ikke allerede er monteret). 

Bemaark! USB-kabel (A/B) medfolger ikke. 



Delenes placering pa enheden 1 ) Stromafbryder; 2) Den overste 

udskriftsbakke (forside nedad); 3) Kontrolpanel; 4) Scannerens 

udloserknap; 5) Stik til hukommelseskort (kun 

HP Color LaserJet 2840); 6) Topdaeksel; 7) Bakke 1 ; 

8) Ekstrabakke 2; 



7) TnAettxjjviKO koAwSio (uovo yia tic; ouokeuec; 
HP Color LaserJet 2830/2840 6Aa ae Eva), 

8) HP Color LaserJet 6Aa ae Eva, 9) npoaoipn nivaKa eAeyxou (e6v 
5ev sivai r|5r| £YKQT£o~Tr)U£vr)). 

Ir||J£:iwoT| To KaAtoSio USB (A/B) 5ev nspiAapBdvETai. 



EvTOTTiapoc; twv Et]apTr|ucn-u)v jqq auaKtunc; 1 ) AiaKomnc; 
AEiTOupyiac;, 2) Endvco 0r|Kr| e^65ou (oipn npoc;Ta kcitcjj), 3) nivaKac; 
eAeyxou, 4) Koupni aTTEAEuGEpwanc; aapurrri, 5) Ytto5oxec; Kapiac; 
pviipn? (uovo err] auoKEuri HP Color LaserJet 2840), 6) Ettovco 
KdAuppa, 7) Aiokoc; 1, 8) flpoaipETiKOc; Siokoc; 2. 
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9) Dual inline memory module (DIMM) door; 10) Fax port 
(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 11) Hi-Speed USB 
2.0 port; 12) Network port; 13) ADF output bin; 14) ADF input tray; 
15) Flatbed scanner assembly; 16) Rear (face-up) output door; 
17) Power socket. 



Play installation CD Insert the installation CD into a CD-ROM. 
Watch the animated installation guide that is provided on the CD. 
Note Do not begin installing the software until you have completed 
step 27 in this getting started guide. 



9) Lucka for minnesmodulen (DIMM), 10) Faxport (endast 
HP Color LaserJet 2830/2840 allt-i-ett), 11) Hi-Speed USB 2.0-port, 
12) Natverksport, 13) Utmatningsfackforautomatisk 
dokumentmatare, 14) Inmatningsfack for automatisk 
dokumentmatare, 15) Enhet for flatbaddsskanner, 16) Bakre 
(textsidan uppat) utmatningslucka, 17) Eluttag. 



Spela installations-cd:n Satt i installations-cd:n i cd-enheten. Titta i 
den animerade installationshandboken pa cd-skivan. 
OBS! Borja inte installera programmet forran du har slutfort steg 27 
i installationshandboken. 



9) Deksel for DIMM (Dual inline memory module) 10) Faksport (bare 
HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-ett) 11) Hi-Speed USB 2.0-port 
12) Nettverksport 13) ADM-utskuff 14) ADM-innskuff 
15) Planskanner 16) Bakre utskuffdeksel (skriftside opp) 
17) Stromkontakt. 



Start installasjons-CD Sett installasjons-CDen inn i CD-ROMen. 
Se pa den animerte installasjonsveiledningen pa CDen. 
Merk Ikke start programvareinstalleringen for du har fullfort trinn 27 
i denne installasjonsveiledningen. 



9) DIMM-moduulin luukku, 10) faksiportti (vain 
HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one -monitoimilaite), 1 1) Hi- 
Speed USB 2.0 -portti, 12) verkkoportti, 13) ADF-tulostuskaukalo, 
14) ADF-syottolokero, 15) tasoskanneri, 16) takaosan tulosteluukku 
(tulostuspuoli ylospain), 17) virtaliitin. 



Aja asennusohjelma. Aseta asennus-CD-levy tietokoneeseen. 
Katsele CD-levylla oleva animoitu asennusopas. 
Huomautus Ala aloita ohjelmistojen asennusta, ennen kuin olet 
toteuttanut taman aloitusoppaan vaiheen 27. 



9) DIMM-daaksel (Dual inline memory module); 10) Faxport (kun 
HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-en); 11) USB 2.0- 
hojhastighedsport; 12) Netvaerksport; 13) ADF-udskriftsbakke; 
14) ADF-bakke; 15) Flatbed-scanner; 16) Bageste udskriftsgang 
(forside opad); 17) Stromstik. 



Afspil installations-cd Sast installations-cd'en i cd-drevet. Se den 
animerede installationsvejledning, der findes pa cd'en. 
Bemaerk! Begynd ikke at installere softwaren, for du har udfort trin 
27 i denne opsaatningsvejledning. 



9) ©upa uvriurii; DIMM, 10) ©upa cba^ (uovo yia ti^ ouokeuec; 
HP Color LaserJet 2830/2840 6Aa at Eva), 11) ©upa USB 2.0 
uipnArj^TaxuTriTai;, 12) ©upa 5iktuou, 13) Qr|Kr| e^65ou tou ADF, 
14) Aioxoc; Eia65ou tou ADF, 15) EtntteSo^ aapcoTrii;, 16) niaw 
Oupa e^65ou (6qjr| Trpoc; ia ettqvw), 17) YttoSoxh pEuparoi;. 



AvaTrapaYWYT CD EYKaTaoraang ToTToOETriaTE to CD 

EyKaTdoTaaric otii povd5a CD-ROM. napaKoAouBrjoTE to Eyx£ipi5io 

EyKaTCiaTaaric p£ Kivr|ar| ttou uttcipxei aio CD. 

IriMsiwon Mr|v ^EKivriasTE Tr)v EYKaraaTaar) tou AoyiauiKOu npiv 

oAoKAripcbaETE to Briua 27 tou TrapovTOi; EYxeipiSiou TprjYOpa 

anoTEAEopaTa". 
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Remove the packing materials 1) Remove all of the orange tape 
from the printer, except the orange tape that protrudes from the rear 
output door. 



2) Open the rear output door. 3) Pull the two pieces of orange 
shipping tape that are attached to the fuser shipping locks to 
remove the shipping locks. 4) Close the rear output door. 
Note The device will not operate with the shipping locks in place. 



Ta bort forpackningsmaterialet 1 ) Ta bort alia orange tejpbitar fran 
skrivaren, forutom de orange tejpbitarna som sticker ut fran den 
bakre utmatningsluckan. 



2) Oppna den bakre utmatningsluckan. 3) Ta bort de tva orange 
tejpbitarna som sitter pa transportlasen. 4) Stang det bakre 
utmatningsfacket. 

OBS! Enheten fungerar inte om transportlasen inte tagits bort. 



Fjern emballasjen 1) Fjem all oransje teip fra skriveren, unntatt 
den oransje teipen som stikker ut fra det bakre utskriftsdekselet. 



2) Apne det bakre utskriftsdekselet. 3) Dra i de to teipbitene som er 
festet til transportlasene pa varmeelementet, for a fjerne lasene. 
4) Lukk den bakre utskuffen. 

Merk Enheten vil ikke fungere hvis transportlasene er pa plass. 



Poista pakkausmateriaali. 1 ) Poista tulostimesta kaikki oranssit 
teipittakatulostelokerosta nakyvaa oranssia teippia lukuun ottamatta. 



2) Avaa takatulostelokero. 3) Poista kiinnityslaitteen kuljetustuet 
vetamalla niihin kiinnitetyista oranssinvarisista teipeista. 4) Sulje 
takatulostelokero. 

Huomautus Laitetta ei voi kayttaa, jos kuljetustuet ovat paikoillaan. 



Fjern emballagen 1) Fjern den orange tape fra printeren med 
undtagelse af den orange tape, der stikker ud af den bageste 
udskriftsgang. 



2) Abn den bageste udskriftsgang. 3) Traek i den orange 
transporttape, derfindes pa fikserenhedens transportlase, for at 
fjerne transportlasene. 4) Luk den bageste udskriftsbakke. 
Bemaerk! Enheden fungerer ikke med transportlasene. 



A(|>aipEcrn. twv uAikwv auaKtuaalag 1) AcfiaipeaTE 6Ar| Tqv 
nopTOKaAi Taivia ano tov EKTurrcoTri, ektoc. otto Tr|v nopraKaAi Taivia 
ttou £^£x EI aTT0 Tr l v TTiaw Gupa £^65ou. 



2) AvoiJjTE Tr|v Triaw 9upa e^65ou. 3) TpaPn^re to 5uo Koppdna jr\q 
TTOpTOKaAi Taivia^ ttou eivai npoaapTripEva otii; aaefjaAEiE^ 
uETactJopd^ Tr|? pova5a^ £yr\ar\q, yia va acjjaipeaETE ti^ aacjjdAEiEi; 
pETacjjopd^. 4) KAeIote Triv niaco 9upa £^65ou. 

Er||Jsiwar| H auaKEuii 5ev AEiroupyEi av 5ev acfjaipEOETE Tig 
aacfidAEiEi; p£TO(j)opdi;. 



8 



Remove the faceplate (optional) 1 ) Open the scanner-assembly 
lid. 2) Pull up on the top center of the shipping cover or of the 
control-panel faceplate that you want to replace. 3) Working 
outward from the center of the shipping cover or control-panel 
faceplate, continue to pull up until it releases from the all-in-one. 



Ta bort overstycket (valfritt) 1) Oppna skannerlocket. 2) Dra uppat 
pa den ovre mittersta delen pa transportluckan eller pa 
kontrollpanelens overstycke som du vill byta ut. 3) Arbeta utat fran 
mitten av transportluckan eller kontrollpanelens overstycke, fortsatt 
dra upp tills den slapperfran allt-i-ett-enheten. 



Fjern frontplaten (valgfritt) 1) Apne skannerlokket. 2) Dra opp den 
overste kanten pa transportdekselet eller pa frontplaten pa 
kontrollpanelet du vil skifte ut. 3) Loft opp platen fra midten og 
utover, helt til den losnerfra alt-i-ett-enheten. 



Poista nappainlevy (valinnainen). 1) Avaa skannerin kansi. 
2) Veda irrotettavan ohjauspaneelin nappainlevyn tai 
kuljetuskannen keskelta ylalaidasta. 3) Siirry keskelta reunoja kohti 
ja jatka kuljetuskannen tai nappainlevyn vetamista, kunnes levy tai 
kansi irtoaa all-in-one-monitoimilaitteesta. 



Fjern faceplaten (tilbehor) 1) Abn scannerens lag. 2) L0ft den 
overste, midterste del af transportdaakslet, eller loft den faceplate 
pa kontrolpanelet, som du vil udskifte. 3) Bevaag dig ud fra midten 
af transportdaskslet eller kontrolpanelets faceplate, og fortsast med 
at traekke opad, indtil det losnes fra alt-i-en. 



A(|)aip£ari Tr\q npoaoi)jr|? (npoaipETiKo) 1) Avoids to KdAuppa tou 
aapumi. 2) Tpapri^TE npoc; to ettcwco to KaAuppa pETacjjopac; q Tr|v 
npoaoijjri tou nivaKa eAeyxou ttou GeAete va qvti kotootpoete ano 

TO KEVTpO TOU ETTCIVCO pEpOUC. TOU. 3) ZuVExiOTE VO TpdBcTTE TO 

KdAuppa p£Tacj>opac; ri ti-|v TTpoaoipr) tou nivaKa eAeyxou Trpoc; to 
ettcwco, otto to kevtpo, ecoc; otou anoauvSEGsi otto ^r\ auaKEuri "6Aa 
a£ sva". 



Install the control-panel faceplate (if it is not already installed) 1) If 

it is not already open, raise the scanner-assembly lid. 2) Align the 
posts on the backside of the faceplate with the holes on the device. 



Satt fast kontrollpanelens overstycke (om det inte redan ar 
monterat) 1 ) Om skannerlocket inte redan ar oppet oppnar du det. 
2) Passa in posterna overst pa overstycket med halen i enheten. 



Fest kontrollpanelets frontplate (hvis den ikke allerede er festet) 
1 ) l_0ft skannerlokket hvis det ikke er apent. 2) Juster tappene 
overst pa frontplaten med hullene pa enheten. 



Asenna ohjauspaneelin nappainlevy (jos sita ei ole viela laitettu 
paikalleen). 1) Nosta skannerin kansi, jos sita ei viela ole nostettu. 
2) Aseta nappainlevyn ylaosassa olevat tapit laitteen paalla oleviin 
aukkoihin. 



Monter kontrolpanelets faceplate (hvis den ikke allerede er 
monteret) 1) Hvis den ikke allerede er aben, skal du lofte 
scannerens lag. 2) Juster krogene overst pa faceplaten med 
abningerne pa enheden. 



TonoGETnan tiic; TTpoaoipn? tou nivaKa eAeyxou (eov 5ev Eivai n5n 
z\fKOJe.cnr]\jbjr]) 1 ) Av 5ev Eivai r|5r| ovoixto, ar|KcoaT£ to KaAuppa 
tou aapcoTri. 2) EuGuypappicrTE tic; ttpoe^oxec; oto niaco pspoc; ^r\q 
npoaocpnc; p£ tic; ottec; Enavco OTr| auoKEur). 
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3) Press the far ends of the faceplate straight down onto the device. 
Continue to press down while moving your hands toward the center 
of the faceplate until it snaps into place. Make sure that the 
faceplate is aligned correctly and has not captured any buttons. 

4) Close the scanner assembly lid. 



The HP Color LaserJet 2820 all-in-one control panel includes the 
following controls: 1) Alphanumeric buttons; 2) Menu and cancel 
controls; 3) Copy controls; 4) Scan controls. 



3) Tryck de yttre delarna av overstycket mot enheten. Behall trycket 
pa overstycket medan du for handema mot overstyckets mitt tills 
det fastnar pa plats. Var noga nar du riktar overstycket mot enheten 
sa att det inte kla mmer fast nagon knapp. 4) Stang skannerlocket. 



Pa kontrollpanelen till HP Color LaserJet 2820 allt-i-ett finns 
foljande knappar: 1) Alfanumeriska knappar, 2) Meny- och 
avbrytarknappar, 3) Kopieringsknappar, 4) Skannerknappar. 



3) Trykk ytterendene av frontplaten rett ned pa enheten. Fortsett a 
trykke ned mens du beveger hendene mot midten av frontplaten til 
du horer den klikker pa plass. Kontroller at frontplaten er riktig 
justert, og ikke trykker mot noen av knappene. 4) Lukk 
skannerlokket. 



Kontrollpanelet pa HP Color LaserJet 2820 alt-i-ett inneholder 
folgende kontroller: 1) Alfanumeriske knapper 2) Meny- og 
avbrytkontroller 3) Kopieringskontroller 4) Skanningskontroller. 



3) Paina nappainlevyn reunoja suoraan laitteeseen. Paina 
nappainlevya tyontaen samalla kasilla kohti sen keskikohtaa, 
kunnes nappainlevy napsahtaa paikoilleen. Varmista, etta 
nappainlevy on oikein paikallaan ja etta se ei paina laitteen 
painikkeita. 4) Sulje skannerin kansi. 



HP Color LaserJet 2820 all-in-one -monitoimilaitteen 
ohjauspaneelissa on seuraavat painikkeet: 1) kirjain- ja 
numeropainikkeet, 2) valikko- ja peruutuspainikkeet, 
3) kopiointipainikkeet, 4) skannauspainikkeet. 



3) Tryk lige ned pa hver ende af faceplaten pa enheden. Fortsast 
med at trykke ned, mens du bevaeger hasnderne ind mod midten pa 
faceplaten, indtil den klikker pa plads. Kontroller, at faceplaten 
sidder korrekt, og at den ikke trykker pa nogen knapper. 4) Luk 
scannerens lag. 



Kontrolpanelet til HP Color LaserJet 2820 alt-i-en omfatter f0lgende 
knapper: 1) Alfanumeriske knapper; 2) Menu- og 
annulleringsknapper; 3) Kopieringsknapper; 4) Scanningsknapper. 



3) riiEOTE to dKpa ir\q np6o"oi)jr|? euOda irpoc; to kcitoj crrri auaKeuh,. 

ZuV£xi?£T£ va TTIE^ETE TTpOC; TQ KQTCjO KC(G(Jl)£ KIVEITE TQ X^P 10 aa C TTP 0 ? 

to kevtpo Trie TrpoaoqjriC, otou auir) aa<|)aAia£i mr\ Gsari jqq. 
BsBaiujOdTC oti n Trpoaoqjri sivai awara Eu9uYpapM ICTU £ vr l Kai Sev 

TTIE^EI KOTTOIO KOUpTTi. 4) KAsiOTE TO KClAuppa TOU Oap(jJTr). 



O nivaKae eAeyxou ir\q auaKEuiie HP Color LaserJet 2820 6Aa at 
Eva 5ia9£T£i m e^rie KOupTrid sAsyxou: 1) AA())api9pr|TiKd Koupnid, 
2) Koupnia psvou Kai aKupwarie, 3) Koupnid avTiypacfirie, 
4) Koupnid adpcoar|i;. 



10 




The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel includes 
the following controls: 1) Fax controls; 2) Alphanumeric buttons; 
3) Menu and cancel controls; 4) Copy controls; 5) Scan and photo 
(HP Color LaserJet 2840 only) controls. 



Pa kontrollpanelen till HP Color LaserJet 2830/2840 allt-i-ett finns 
foljande knappar: 1) Faxknappar, 2) Alfanumeriska knappar, 
3) Meny- och avbrytarknappar, 4) Kopieringsknappar, 5) Skanner- 
och fotoknappar (endast HP Color LaserJet 2840). 



Kontrollpanelet pa HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-ett inneholder 
folgende kontroller: 1) Fakskontroller 2) Alfanumeriske knapper 
3) Meny- og avbrytkontroller 4) Kopieringskontroller 5) Kontroller for 
skanning og foto (bare HP Color LaserJet 2840). 



HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one -monitoimilaitteen 
ohjauspaneelissa on seuraavat painikkeet: 1) faksauspainikkeet, 
2) kirjain-ja numeropainikkeet, 3) valikko- ja peruutuspainikkeet, 
4) kopiointipainikkeet, 5) skannaus- ja valokuvauspainikkeet 
(jalkimmaiset vain HP Color LaserJet 2840 -laitteessa). 



Kontrolpanelet til HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-en omfatter 
folgende knapper: 1) Faxknapper; 2) Alfanumeriske knapper; 
3) Menu- og annulleringsknapper; 4) Kopieringsknapper; 5) Scan- 
og foto-knapper (kun HP Color LaserJet 2840). 



O nivciKac; eAeyxou TtJJV ouokeucov 

HP Color LaserJet 2830/2840 6Aa ae Eva SioOetei m ec/|c; kouuttio: 
sAsyXOu: 1) Kouuttio: (j)ai;, 2) AAcfiapiOpnTiKCi kouuttio:, 3) KouuTna 
uevou kg i aKupwaric;, 4) Kouunia avTiYpa(|>ric;, 5) Kouuttio: aapajaric; 
koi 4i(jL)TOYpa(|)ia5 (uovo otit auoKEuri HP Color LaserJet 2840). 



Install the ADF input tray 1) Align the two tabs on the input tray 
with the two grooves in the ADF lid. 2) Slide the tray into the 
grooves until the tray snaps into place. 



Satt fast inmatningsfacket for den automatiska dokumentmataren 

1) Passa in de bada tapparna pa inmatningsfacket i sparen pa 
dokumentmatarens lock. 2) Skjut in facket i sparen som pa bilden 
tills det klickar pa plats. 



Sett inn ADM-innskuffen 1 ) Juster de to tappene pa innskuffen 
med de to sporene pa ADM-dekselet. 2) Skyv skuffen inn i sporene 
til den testes med et klikk. 



Asenna automaattisen asiakirjansyottolaitteen syottolokero. 

1) Kohdista kaksi syottolokeron liuskaa automaattisen syottolaitteen 
kannen kahteen uraan. 2) Liu'uta lokero uriin, kunnes se napsahtaa 
paikalleen. 



Monter ADF-bakken. 1 ) Juster de to tappe pa papirbakken i forhold 
til de to riller i ADF-laget. 2) Skub bakken ind i rillerne, indtil bakken 
klikker pa plads. 



ToTTo9ETri0n tou Sioxou eiooSou tou ADF 1 ) EuOuypctuuiaTE ti<; 
5uo npoE^oxE^ oto 5iaKO Eia65ou ue tic; 5uo eooxec; oto KaAuppa 
tou ADF. 2) ZupETE to 5iaKO otic; eooxec;, eux; otou aacfiaAiaEi cm) 
GEori tou. 
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Connect a printer cable to the all-in-one 

Note To use the all-in-one's networking functionality, go to step 13. 
If you are using the all-in-one as a standalone fax machine or 
copier, go to step 14. 



1) Locate the USB cable port on the back of the device. 2) Connect 
the USB cable (A/B) to the correct port. Do not connect the cable to 
a computer or to the network at this time. 



Anslut en skrivarkabel till allt-i-ett-skrivaren 

OBS! Om du vill anvanda allt-i-ett-natverksfunktionen gar du till steg 
13. Om du anvander allt-i-ett som en fristaende fax- eller 
kopieringsmaskin gardu till 14. 



1) Leta upp USB-kabeln pa enhetens baksida. 2) Anslut USB- 
kabeln (A/B) till ratt port. Anslut inte kabeln till en dator eller ett 
natverk i det har laget. 



Koble en skriverkabel til alt-i-ett-enheten 

Merk Ga til trinn 13 hvis du skal bruke nettverksfunksjonaliteten i alt- 
i-ett-enheten. Hvis du bruker alt-i-ett-enheten som en frittstaende 
faks eller kopimaskin, gar du til trinn 14. 



1) Finn USB-kabelporten pa baksiden av enheten. 2) Koble USB- 
kabelen (A/B) til riktig port. Ikke koble kabelen til en datamaskin 
eller til nettverket na. 



Kytke tulostimen kaapeli laitteeseen. 

Huomautus Jos haluat kayttaa all-in-one-monitoimilaitteen 
verkkotoimintoja, siirry vaiheeseen 13. Jos haluat kayttaa laitetta 
itsenaisena faksilaitteena tai kopiokoneena, siirry vaiheeseen 14. 



1) Etsi laitteen takaosassa oleva USB-portti. 2) Kytke USB-kaapeli 
(A/B) oikeaan porttiin. Ala kytke kaapelia viela tietokoneeseen tai 
verkkoon. 



Sast et printerkabel i alt-i-en 

Bemaerk! Ga til trin 13, hvis du vil bruge netvaerksfunktionaliteten i 
alt-i-en'. Ga til trin 14, hvis du bruger alt-i-en som en enkeltstaende 
faxmaskine eller kopimaskine. 



1) Find USB-kabelporten bag pa enheden. 2) Tilslut USB-kablet (A/ 
B) til den rigtige port. Tilslut ikke kablet til en computer eller til 
netvaerket endnu. 



IuvSeoti KaAwBiou EKTUTTwrri am, auoKEUii "6Aa at eva" 

Ii"||J£kdOT| Tia va xpnaiuonoiriaETE Tn AEiTOupyia 5iktuou ti-]? 
auoKEuri^ "6Aa ae eva", ufrapdTE oto Pnpa 1 3. Av xpn CTIU0TT0IE i T£ Tn 
auaKEuri "6Aa at eva" ux; auTOvouq auaKEuri (J)a^ ri avTiYpac^iKO, 
pETapeiTE oto Pnpa 14. 



1) EvToniaTE Tr| 8upa KaAw5iou USB oto niaco uEpoi; Tr|<; auaKEuri^. 

2) IuvSeote to KaAw5io USB (A/B) oth awoTii 0upa. Mr|v ouvSeete 
aKopn to KaA(i)5io oe unoAoyiaTri ri oto 5Iktuo. 
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Connect a network cable to the device 

Note If you are not using the networking functionality, go to step 14. 
1) Connect a network cable to the network port on the back of the 
all-in-one. 2) Connect the other end of the cable to an active 
network port. 



Connect to a telephone line (HP Color LaserJet 2830/2840 only) 

Note If you are not using the device fax functionality, go to step 1 5. 
1 ) Locate the fax interface ports on the back of the all-in-one. 



Anslut en natverkssladd till enheten 

OBS! Om du inte anvander natverksfunktionen gar du till steg 14. 
1) Anslut en natverkskabel till natverksporten pa baksidan av allt-i 
ett-skrivaren. 2) Anslut den andra anden av kabeln till en aktiv 
natverksport. 



Anslut till en telefonlinje (endast HP Color LaserJet 2830/2840) 

OBS! Om du inte anvander faxenheten gar du till steg 15. 
1) Leta upp faxportarna pa allt-i-ett-skrivaren. 



Koble en nettverkskabel til enheten 

Merk Ga til trinn 14 hvis du ikke bruker nettverksfunksjonaliteten. 
1) Koble en nettverkskabel til nettverksporten pa baksiden av alt-i- 
ett-enheten. 2) Koble den andre enden til en aktiv nettverksport. 



Koble til en telefonlinje (bare HP Color LaserJet 2830/2840) 

Merk Ga til trinn 15 hvis du ikke bruker faksfunksjonaliteten. 
1) Finn faksgrensesnittportene pa baksiden av alt-i-ett-enheten. 



Kytke verkkokaapeli laitteeseen. 

Huomautus Jos et kayta verkkotoimintoa, siirry kohtaan 14. 

1) Kytke verkkokaapeli all-in-one-monitoimilaitteen takana olevaan 

verkkoporttiin. 2) Kytke kaapelin toinen paa aktiiviseen verkkoporttiin. 



Kytke laite puhelinlinjaan (vain HP Color LaserJet 2830/2840). 

Huomautus Jos et kayta laitteen faksitoimintoa, siirry kohtaan 15. 
1 ) Etsi laitteen takaosassa olevat faksiportit. 



Tilslut et netvaarkskabel til enheden. 

Bemaerk! Ga til trin 14, hvis du ikke bruger netvaerksfunktionaliteten. 

1) Tilslut et netvaerkskabel til netvaerksporten bag pa alt-i-en. 

2) Tilslut den anden ende af kablet til en aktiv netvaerksport. 



Tilslut til en telefonlinje (kun HP Color LaserJet 2830/2840) 

Bemaerk! Ga til trin 15, hvis du ikke bruger faxfunktionaliteten. 
1) Find faxinterfaceportene bag pa alt-i-en. 



Iuv5£0"n KaAwSiou Biktuou crn auaKEuri 

ZriMEiwari Av 5ev xpna |UOTTOI£ i TE: Tn AEiTOupyia 5iktuou, pETapsiTE 
aro prjpa 14. 

1) IuvSeote sva koAwSio 5iktuou mr\ 9upa 5iktuou oto niaco pspoc; 
ti"|<; auoKEuri^ "6Aa at Eva". 2) ZuvSeote to aAAo ciKpo tou KaAw5iou 
at pia EVEpyn Giipa 5iktuou. 



IuvSeoti at TnAt<|)wviKri ypapMn (povo via Tig ouokeue^ 
HP Color LaserJet 2830/2840) 

InuEiuxjn Av 5ev xpnai UOTTO i £ i TE: Tr l AsiTOupyia 4>a^ Trie auaKtur\q, 

pETClPEITE OTO Pnpa 15. 

1) EvronioTE Tig GupEi; 5iaauv5£ar|i; 4>a^ oto niaco pEpog ir\q 
auoKEurig "6Aa oe Eva". 
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2) Connect the included phone cord to the device line port (the port 

with the 0~ icon). 3) Connect the phone cord to a live telephone 
jack. 



Note Use only the phone cord that came with the device. For more 
information about faxing, see the "Fax" chapter in the electronic 
user guide on the device CD (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in- 
one only). 



2) Anslut telefonsladden som medfoljer till enhetens "line"-port 
(porten med L^Hikonen). 3) Anslut telefonsladden till ett telefonjack. 



OBS! Anslut endast den telefonsladd som levererades med 
enheten. Mer information om hur faxfunktionen fungerar finns i 
faxkapitlet i anvandarhandboken pa enhets-cd:n (endast 
HP Color LaserJet 2830/2840 allt-i-ett). 



2) Koble telefonledningen som folger med, til linjeporten pa enheten 

(porten med 0~-ikonet). 3) Koble telefonledningen til en aktiv 
telefonkontakt. 



Merk Bruk bare telefonledningen som fulgte med enheten. Hvis du 
vil vite mer om faksing, ser du i kapitlet Fakse i den elektroniske 
brukerhandboken pa CDen for enheten (bare 
HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-ett). 



2) Kytke mukana toimitettu puhelinjohto laitteen linjaporttiin (joka on 
merkitty 0~ -kuvalla). 3) Kytke puhelinjohto puhelinpistokkeeseen. 



Huomautus Kayta vain laitteen mukana toimitettua puhelinjohtoa. 
Lisatietoja faksitoiminnon kayttamisesta on laitteen CD-levylla 
olevan sahkoisen kayttooppaan faksia kasittelevassa osassa (vain 
HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one -monitoimilaite). 



2) Saat den medfolgende telefonledning i enhedslinjeporten (porten 
med ikonet &). 3) Sast telefonledningen i et aktivt telefonstik. 



Bemaerk! Brug kun den telefonledning, der fulgte med enheden. 
Yderligere oplysninger om fax findes i kapitlet "Fax" i den 
elektroniske brugervejledning pa cd'en, der fulgte med enheden 
(kun HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-en). 



2) IuvSeote to napsxouEvo TiiAEcjJCjjviKO kc(A(jj5io crni Oupa 

TiiA£(|>(jdviKri(; Ypauur|c; ir\q auaKeun^ (n. Gupa ue to eikovi5io 

3) Iuv5eo"te to TriAEcjjojviKO KaAwSio as uia Evspyri Tr|A£cj)(jjviKri 
uno5oxn. 



IriMEiwan XpnaipoTroiEiTE airoKAEiaTiKa to Tr|AE(j)(jjviK6 KaAco5io ttou 
napsxETai p£ ir\ auaKEuii. Ha nspiaaoTEpE^ TrAr)po(|)opi£i; oxetiko ue 
Tr|v anoaToAr|/Armjr| tfia^, qvotpe^te oto K£<|)dAaio "Fax" (<t>a^) tou 
r|A£KTpoviKOu EyxEipiSiou xpiio"r|? oto CD jr\q auaKEuqc; (povo yia ti^ 
auaKEUE? HP Color LaserJet 2830/2840 6Aa at tva). 
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Connect the power cord 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. 
Note Use only the power cord that came with the device. 



Turn on the device Turn on the device by pressing the power 
button that is on the side of the device next to the power socket. 



Anslut natsladden 1) Anslut natsladden till uttaget pa baksidan av 
enheten. 2) Anslut natsladdens andra ande till ett jordat uttag. 
OBS! Anslut endast den natsladd som levererades med enheten. 



Sla pa enheten Sla pa enheten genom att trycka pa strombrytaren 
som sitter pa sidan av enheten bredvid eluttaget. 



Koble til stromledningen 1 ) Koble stromledningen til 
stromkontakten pa baksiden av enheten. 2) Koble den andre enden 
av stramledningen til et jordet stromuttak. 
Merk Bruk bare stromledningen som fulgte med enheten. 



Sla pa enheten Sla pa enheten ved a trykke pa av/pa-knappen ved 
siden av stnzmkontakten pa siden av enheten. 



Kytke virtajohto. 1) Kytke virtajohto laitteen takaosassa olevaan 
virtaliittimeen. 2) Kytke virtajohdon toinen paa maadoitettuun 
vaihtovirtapistorasiaan. 

Huomautus Kayta vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. 



Kytke laitteeseen virta. Kaynnista laite painamalla virtapainiketta, 
joka sijaitsee laitteen kyljessa virtaliittimen vieressa. 



Tilslut netledningen 1) Tilslut netledningen til stikket bag pa 
enheden. 2) Tilslut den anden ende af netledningen til en 
jordforbundet stikkontakt. 

Bemaerk! Brug kun den netledning, der fulgte med enheden. 



Taend enheden Tasnd enheden ved at trykke pa taand-/ 
slukknappen ved siden af elstikket bag pa enheden. 



IuvSeoti tou KaAwSiou pEiiucrroc; 1 ) IuvSeote to koAojSio pEuporoi; 
OTr|v uno5oxn pEuparoi; oto niow pspo^ jr\c, ouoKturii;. 2) ZuvSeote 
to dAAo dKpo tou KaAw5iou peuuotoc; at pia Y£iwp£vr| -rrpi^a 
EvaAAaaaopsvou psuparoi; (AC). 

Iriudwan XpnaipoTroiEiTE ottokAeiotiko to koAcoSio psuparo^ nou 
napEXETai pa^i p£ Tr| ouokeuh. 



EvEpYonoinori Tr\q auaKEuric; EvEpyoTroiiiaTE th auoKEur) naTtovTO^ 
to KOupTri pEupaTO^ ttou PpiaK£Tai oto nAaTvo pEpo^ Tr|? auaK£ur|i; 
5inAa and Tr|v uttoSoxh pEuparoc;. 
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Tip: If the device has no power and no lights are illuminated on the 
control panel, make sure that the power cord is attached securely to 
both the device and a power outlet. Also, make sure that the power 
strip is turned on and is operational, or connect the device directly 
to a wall outlet to test the power strip. 



Set the control-panel display language and location (if necessary) 

Note The HP Color LaserJet 2830/2840 control panel is shown. 
If prompted, select your language and location. Follow the 
instructions on the control-panel. The device automatically turns off 
and then turns on after you select the location. 



Tips Om enheten inte far nagon strom och lamporna pa 
kontrollpanelen inte lyser ska du kontrollera att natsladden ar riktigt 
ansluten till bade enheten och eluttaget. Kontrollera ocksa att 
stromdosan ar paslagen och att den fungerar. Du kan kontrollera 
om den fungerar genom att ansluta den till ett vagguttag. 



Stall in plats och sprak som ska anvandas i teckenfonstret pa 
kontrollpanelen (om det ar nodvandigt) 

OBS! HP Color LaserJet 2830/2840 -kontrollpanelen visas. 
Valj sprak och plats om det behovs. Folj anvisningarna pa 
kontrollpanelen. Enheten slas automatiskt av och pa igen nar plats 
har valts. 



Tips: Hvis det ikke er strom i enheten, og ingen lamper lyser pa 
kontrollpanelet, ma du kontrollere at stnamledningen er ordentlig 
festet til bade enheten og et stnzmuttak. Kontroller ogsa at 
stromskinnen er pa og fungerer, eller koble enheten direkte til en 
veggkontakt for a teste stromskinnen. 



Angi sprak og plassering i kontrollpanelet (om nodvendig) 

Merk Kontrollpanelet pa HP Color LaserJet 2830/2840 vises. 
Velg sprak og plassering hvis du blir bedt om det. Folg 
instruksjonene pa kontrollpanelet. Enheten slas av automatisk og 
slar seg deretter pa igjen nar du har valgt plassering. 



Vihje: Jos laitteessa ei ole virtaa eivatka ohjauspaneelin merkkivalot 
pala, varmista, etta virtajohto on kunnolla kiinnitetty laitteeseen ja 
virtalahteeseen. Jos virtajohto on kytketty jakorasiaan, varmista, 
etta jakorasia saa virtaa. Voit tarkistaa jakorasian toimivuuden 
kytkemalla laitteen suoraan pistorasiaan. 



Tip: Hvis enheden ikke forsynes med strom, og indikatorerne pa 
kontrolpanelet ikke begynder at lyse, skal du kontrollere, at 
netledningen ertilsluttet korrekttil bade enheden og stikkontakten. 
Kontroller, at stromskinnen er taandt og fungerer, eller tilslut 
enheden direkte til et vaegstik for at teste stromskinnen. 



ZuuBouAri: Eav n auaKEuq 5ev Aeitoupyei kcu 5ev avdBouv cpujTEivei; 
evSe^eic; otov nivaKa eAeyxou, BsBaiwOEiTE oti to koAwSio psuucrro^ 
sivai acooTd TOTroOETriuEvo tooo OTr| auoKEuri oao kcii othv npi^a 
psuuarac;. ETrianc BEBaicoGEiTE on to ttoAuttpi^o tivai 
EVEpyonoiripEvo koi Aeitoupyei n ouvSeote tit auaKEuri anEuOEiai; at 
pia npi^a roixou yia va eAey^ete jr\ AEiTOupyia tou noAunpi^ou. 



Maarita tarvittaessa ohjauspaneelin nayton kieli ja sijainti. 

Huomautus HP Color LaserJet 2830/2840 -laitteen ohjauspaneeli 
nakyy. 

Valitse kielen ja sijaintipaikan tiedot, jos ohjauspaneeli pyytaa naita 
tietoja. Laitteen virta katkeaa ja kytkeytyy uudelleen automaattisesti 
sen jalkeen, kun olet valinnut sijaintipaikan. 

Indstil sprog og omrade i kontrolpanelets display (hvis det er 
nodvendigt) 

Bemaerk! Kontrolpanelet pa HP Color LaserJet 2830/2840 vises. 
Vaalg sprog og omrade, hvis du bliver bedt om det. Folg 
vejledningen pa kontrolpanelet. Enheden slukkes og tasndes 
automatisk, nar du har valgt et omrade. 

PuSuian. Tris Kai tit; TOTToGEaia? othv o96vn tou nivaKa 

Inudwan AnEiKOvi^ETai o nivaKai; eAeyxou twv ouokeucov 
HP Color LaserJet 2830/2840 . 

Av aaq £,r\jr\Q£\, ettiAe^te th yAcoaoa koi Tr|v tottoOectig aa^. 
AKoAouGqaTE ^\<; oSriyie? tou TrivaKa eAeyxou. H auaKEuri tiOetoi 
auTopma ektoi; AEiTOupyiai; koi kotottiv ndAi at AEiroupYia acfiou 
ehiAe^ete TonoOsaia. 



16 




Install the imaging drum 1) Remove the imaging drum from its 
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface, and then 
pull the orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the 
orange shipping lock on each end of the imaging drum. 4) Remove 
the two orange shipping spacers. 



5) Remove the orange cover from the imaging drum. 
CAUTION Do not touch the surface of the green roller or expose the 
roller to light for an extended period of time, which could cause print- 
quality issues. 



Montera bildtrumman 1) Ta ut bildtrumman uremballaget. 
2) Placera bildtrumman pa en stadig yta och ta bort transportstiften 
genom att dra i de orange ringarna. 3) Ta bort de orange 
transportlasen i bada andarna av bildtrumman. 4) Ta bort de tva 
orange transportmellanlaggen. 



5) Ta bort det orange skyddet fran bildtrumman. 

VIKTIGT Du bor inte rora vid den grona rullen eller lata den utsattas 

for ljus under en langre tid. Det kan bli problem med 

utskriftskvaliteten. 



Sett inn bildetrommelen 1) Ta bildetrommelen ut av pakken. 
2) Plasser bildetrommelen pa et stodig underlag, og dra i de oransje 
ringene for a fjerne transportsikringene. 3) Fjern den oransje 
transportlasen pa hverside av bildetrommelen. 4) Fjern de to 
oransje avstandsstykkene. 



5) Fjern det oransje dekseletfra bildetrommelen. 

FORSIKTIG Ikke beror overflaten pa den gronne valsen eller utsett 

valsen for lys i lengre tid. Det kan fore til problemer med 

utskriftskvaliteten. 



Asenna kuvarumpu. 1) Poista kuvarumpu pakkauksestaan. 
2) Sijoita kuvarumpu tukevalle alustalle ja poista kiinnittimet 
vetamalla oransseista renkaista. 3) Irrota oranssi kuljetustuki 
kuvarummun molemmista paista. 4) Poista oranssit valikkeet (kaksi 
kappaletta). 



5) Poista kuvarummun oranssi suojus. 

VARO Ala koske vihreaan telaan tai altista sita valolle pitkaksi 

aikaa, jotta tulostuslaatu ei heikkene. 



Installer billedtromlen 1) Tag billedtromlen ud af emballagen. 
2) Placer billedtromlen pa etfast underlag, og fjern derefter 
transporttappene ved at traakke i de orange ringe. 3) Fjern den 
orange transportlas i hver ende af billedtromlen. 4) Fjern de to 
orange afstandsstykker fra forsendelsen. 



5) Tag det orange daeksel af billedtromlen. 

FORSIGTIG! Ror ikke ved den gronne rulles overflade, og udsast 

ikke rullen for lys igennem laengere tid, da det kan forringe 

udskriftskvaliteten. 



EYKaraoraan. tou tuuttcivou crrreiKovicrris 1 ) ByoAte to Tuunavo 
aneiKOviaqi; cnro Tr| auoKEuaaia tou. 2) ToTroGEThaTE to tuuttovo 
cnrciKOviaric; at uia Asia ETTKjjaveia koi Tpaprj^re touc; TropTOKaAi 
5aKTuAiou^ y iq va Q(j}aipcc7CTC th; nepovsi; pETacfiopa^. 3) A^aipeare 
ti-|v TTopTOKaAi aactjaAeia pETaefjopa^ ano to 5uo dKpa tou Tupndvou 
aneiKOvianc;- 4) ActjaipEare tq 5uo TropTOKaAi SiaxwpiOTiKd pETaefjopd^. 



5) A(j)aipeaTe to TropTOKaAi KdAuppa ano to tuuttcivo aTTEiKOviaiii;. 
nPOIOXH Mr|v aYYi?£T£ ti-|v £TTi(j)av£ia tou Trpaaivou KuAiv5pou kcu 
pr|v ekBetete tov KuAiv5po at (tjoj^ y iq napaT£Tap£va xpoviKd 
5iao"TrjuaTa, £n£i5rj outo 8a pnopoua£ va ttpokoAeoei npopAqpaTa 
OTr|v noiOTriTa EKTurrwari?. 
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6) Press the scanner-release button to open the scanner assembly. 



7) Open the top-cover door. 



6) Oppna skannern genom att trycka pa sparrknappen. 



7) Oppna den ovre luckan. 



6) Trykk pa utloserknappen pa skanneren for a apne den. 



7) Apne det 0vre dekselet. 



6) Avaa skanneri painamalla skannerin vapautuspainiketta. 



7) Avaa ylakansi. 



6) Tryk pa scannerens udloserknap for at abne scanneren. 



7) Abn topdaakslet. 



6) riiEOTE to kouutti aTreAEu9ep(jjar|i; tou aapurrri yia va avoi^si o 
aapwTri^. 



7) Avoi^te th 0upa tou Endvw KaAupparo^. 
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8) Align the green arrows on the side of the imaging drum with the 
green arrows inside the printer. 



8) Stall in de grona pilarna pa sidan av bildtrumman mot de gro'na 
pilarna inne i skrivaren. 



8) Juster de gronne pilene pa siden av bildetrommelen med de 
gronne pilene inne i skriveren. 



8) Aseta kuvarummun reunassa ja tulostimen sisalla olevat vihreat 
nuolet kohdakkain. 



8) Placer de granne pile pa siden af billedtromlen ud for de granne 
pile inden i printeren. 



8) EuGuypappiaTC to "rrpdaiva BeAr] oto TrAaTvo pepoc; tou Tupndvou 
ansiKOviaric; pe to npdaiva B£Ar| psaa crrov ektuttujtm,. 



9) Lower the imaging drum into the printer, slightly rotate the 
imaging drum toward the front of the printer, and then press it firmly 
into place. 



9) Sank bildtrumman in i skrivaren, rotera bildtrumman en aning mot 
skrivarens framsida och tryck den ordentligt pa plats. 



9) Senk bildetrommelen ned i skriveren, roter den litt motfronten av 
skriveren, og trykk den pa plass. 



9) Aseta kuvarumpu tulostimeen ja kaanna sita hieman tulostimen 
etuosaa kohti. Paina kuvarumpu paikoilleen. 



9) Saank billedtromlen ned i printeren, drej billedtromlen en smule 
imod printerens forside, og saet den derefter pa plads med et fast 
tryk. 



9) ToTTO0£Tr)aT£ to "rupnavo aneiKOviaqi; peaa crrov EKTuntoiri, 
nepiaTpeijjTE to eAa^pax; Trpoc; to pTrpoaTivo pepo^ tou EKTunwTri 
kg i crni auvExtict ttieotc to OTaSspd OTr] Bsar) TOU. 
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Install the print cartridge 1) Look inside the device and make sure 
the yellow color carriage of the print-cartridge carousel is open. If 

the yellow color carriage is not open then press © (Rotate 
Carousel) until it is open. (The top door must be closed in order to 
rotate the carousel.) 



Note The print cartridges should be loaded in the device in the 
same order that they are removed from the print-cartridge kit: 
Yellow, Magenta, Cyan, and then Black. 



Satt i tonerkassetten 1) Titta inuti enheten och se till att den gula 
farghallaren pa tonerkassettkarusellen ar oppen. Om den gula 

farghallaren inte ar oppen trycker du pa © (Rotera karusell) tills 
den oppnas. (Den ovre luckan maste vara stangd om karusellen 
ska kunna rotera.) 



OBS! Tonerkassetterna ska sattas in i enheten i samma ordning 
som de tas urfran tonerkassettsatsen: Gul, magenta, cyan och svart. 



Sett inn skriverkassetten 1) Se inn i enheten, og kontroller at den Merk Skriverkassettene ma settes inn i enheten i samme rekkefolge 

gule fargevognen i skriverkassettkarusellen er apen. Hvis den gule som de tas ut av skriverkassett-settet: Gul, magenta, cyan og svart. 

fargevognen ikke er apen, trykker du pa W (Roter karusell) til den 
er apen. (Det ovre dekselet ma lukkes for a kunne rotere karusellen.) 



Asenna varikasetit. 1) Katso laitteen sisalle ja varmista, etta 
tulostuskasettien pesan keltainen varikotelo on auki. Jos nain ei ole, 

paina w (Kaanna kasettipesaa) -painiketta, kunnes kotelo aukeaa. 
(Ylakannen on oltava kiinni, jotta tulostuskasettien pesa voi pyoria.) 



Huomautus Tulostuskasetit on asetettava laitteeseen samassa 
jarjestyksessa kuin ne poistetaan pakkauksesta: keltainen, 
magenta, syaani ja musta. 



Installer tonerkassetten 1) Se inde i enheden, og kontroller, at den 
gule slasde til tonerkassettens karrusel er aben. Hvis den gule 

slaade ikke er aben, skal du trykke pa © (Drej karrusel), indtil den 
er aben. (Topdaakslet skal vasre lukket for at kunne rotere 
karrusellen). 



Bemaerk! Tonerkassetter skal saattes i enheden i samme 
raakkefolge, som de bliver fjernet fra sasttet med tonerkassetter: 
Gul, magenta, cyan og sort. 



ToTToGETnoTi TH5 KaoETa^ YP^frn 1) Koitc^te ueaa OTr| auoKeuii 
koi pEpai(jj8£iT£ on r| Gear) tou KiTpivou xpwuoroc; aro peTa^opsa 
KaaETtov YPadJiTri Eivai avoixir). Av r| Bear] tou KiTpivou xpwuarac; 

5ev Eivai avoixTh,, ttieote to Kouuni © (ri£piaTpo(t>ii pETa())op£a) 
p£Xpi va avoi^Ei. (H sndva) 9upa npEnsi va eivai kAeioth 

TTpOKEipEVOU VQ TT£piOTpa())£i O U£TCI(|)Op£CtC;.) 



IriMeiwan Oi kooete^ ypacjjiTri np£n£i va tottoGetiiGouv otii auoKEur) 
p£ Tr|v i5ia a£ipd ttou acjjaipouvTai ano to kit kooetcjov Ypa<))iTr|: 

KITplVO, pOT^EVTO, KUOVO KQI pETCI paupO. 
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2) Remove the print cartridge from its packaging, and then gently 
shake the cartridge five or six times. 3) Remove the orange cover 
and pull the sealing tape from the cartridge. 



2) Ta urtonerkassetten urforpackningen och skaka kassetten 
forsiktigt fern-sex ganger. 3) Ta ur det orange locket och dra bort 
tacktejpen fran tonerkassetten. 



2) Ta ut skriverkassetten fra emballasjen, og rist den deretter 
forsiktig fem-seks ganger. 3) Fjem det oransje dekselet, og dra 
forseglingsteipen av kassetten. 



2) Poista tulostuskasetti pakkauksestaan ja ravista sita kevyesti 
useita kertoja. 3) Poista oranssi kansi ja veda suojateippi irti 
tulostuskasetista. 



2) Tag tonerkassetten ud af emballagen, og ryst den forsigtigt fern 
eller seks gange. 3) Fjem det orange dasksel, og fjem tapen fra 
kassetten. 



2) ByaAre ti-]v Kaaeia YpattjiTn, and Tr) auaKEuaaia kcii avaKivrpTE 
Tr|v EAacfipd ttevte ue e^i (j>op£i;. 3) AcjjaipEare to nopraKaAi KdAuppa 
kg i Tpaprj^TE Tr|v Taivia aatfiaAEia^ and Tr)v kqoetq. 



4) Holding the print cartridge with the roller facing you, squeeze the 
blue release levers. Align the blue arrows on the print cartridge with 
the blue arrows in the print-cartridge carousel. The color-coded tabs 
on the print cartridge and carousel should also be aligned. Lower 
the cartridge strait down into the carousel until it is firmly in place 
and release the levers. 

4) Hall tonerkassetten med rullen mot dig. Klam ihop de bla 
sparrspakarna. Rikta in de bla pilarna pa tonerkassetten med de bla 
pilarna i tonerkassettkarusellen. De fargkodade spakarna pa 
tonerkassetten och karusellen ska ocksa riktas in. Sank 
tonerkassetten rakt ned i karusellen tills den sitter pa plats och 
lossa spakarna. 

4) Klem sammen de bla utloserspakene mens du holder 
skriverkassetten med valsen mot deg. Juster de bla pilene pa 
skriverkassetten med de bla pilene i skriverkassettkarusellen. De 
fargekodede tappene pa skriverkassetten og karusellen ma ogsa 
justeres. Senk kassetten rett ned i karusellen til den sitter godt pa 
plass, og slipp spakene. 

4) Pitele tulostuskasettia siten, etta tela on sinua kohti, ja paina 
sinisia vapautusvipuja. Aseta tulostuskasetin siniset nuolet 
kohdakkain kasettipesan sinisten nuolien kanssa. Aseta myos 
tulostuskasetin ja kasettipesan varikoodatut liuskat kohdakkain. 
Laske kasetti suoraan alas kasettipesaan, kunnes se on tukevasti 
paikallaan, ja vapauta vivut. 

4) Hold tonerkassetten, sa rullen vender ud mod dig, og tryk pa de 
bla udloserknapper. Juster de bla pile pa tonerkassetten med de bla 
pile, der findes pa tonerkassettens karrusel. De farvekodede tappe 
pa tonerkassetten og karrusellen skal ogsa justeres. Saenk 
kassetten ned i karrusellen, indtil den klikker pa plads, og slip 
udlaserknapperne. 



4) KpoRovTCic; Tr|v kooeto ypacjiiTri p£ tov KuAiv5po npoc; to pipoi; 
aac;, ttieote touc; uttAe poxAouc; anEAEuGEpujori^. EuGuypappioTE to 
pnAs PeAh OTr|v kooeto ypacfiiTri ps to pnAE PeAh otov p£Ta())op£a 
kooetcov Ypa<))iTr|. Oi xpwpaTiaTEi; yktxiTj'fiEq othv kooeto ypattjiTr) 
koi otov nspiOTpocfiEa ttpettei Emaqc, va EuBuypappiOTOuv. 
XapiiAtoaTE Tr|v kooeto Eu9£ia irpoi; to kcitoj otov TTEpiOTpocfiEa ew^ 
otou E())app6a£i OTaSEpd oth 0£or) Tri? kqi a())iiaTE tou^ poxAoin;. 
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5) Close the top-cover door and scanner assembly, and then press 
© (Rotate Carousel). 

Note Do not press (Enter) until all of the print cartridges have 
been installed. 



6) Open the scanner assembly and the print-cartridge door, and 
then repeat steps 2 through 6 for each cartridge color until all four 
cartridges have been installed. 7) After all cartridges have been 

installed, press V (Enter) 



5) Stang den oversta luckan och skannerenheten och tryck pa 
(Rotera karusell). 

OBS! Tryck inte pa V^(Enter) forran alia tonerkassetter har 
installerats. 



6) Oppna skannerenheten och tonerkassettluckan, repetera sedan 
steg 2 till 6 for varje tonerkassett tills alia fyra tonerkassetter har 

installerats. 7) Tryck sedan pa (Enter) 



5) Lukk det ovre dekselet og skanneren, og trykk deretter pa 
(Roter karusell). 

Merk Ikke trykk pa V^(Enter) far du har satt inn alle 
skriverkassettene. 



6) Apne skanneren og skriverkassettdekselet, og ga gjennom trinn 
2 til 6 for hver kassettfarge helt til alle kassettene er satt inn. 7) Nar 

alle skriverkassettene er satt inn, trykker du pa V^(Enter) 



5) Sulje ylakansi seka skannerin kansi ja paina sitten ® (Ka'anna 
kasettipesaa) -painiketta. 

Huomautus Ala paina V^(Enter) -painiketta, ennen kuin olet 
asettanut kaikki tulostuskasetit paikoilleen. 



6) Avaa skannerin kansi seka tulostuskasettilokeron luukku. Toista 
sitten vaiheet 2-6 kullekin varikasetille. 7) Kun olet asentanut kaikki 

varikasetit, paina (Enter) -painiketta. 



5) Luk topdaskslet og scannerenheden, og tryk derefter pa W (Drej 
karrusel). 

Bemaerk! Tryk ikke pa (Enter), far alle tonerkassetter er 
installeret. 



6) Abn scannerenheden og tonerkassettedaekslet, og gentag trin 2 
til 6 for hver farve, indtil alle fire farver er installeret. 7) Nar alle 

kassetter er installeret, skal du trykke pa (Enter) 



5) KAeiote Tr) Gupa tou ettovw KaAuuuaroc; koi to aapurrri kcii ttiectte 

to kouutti © (riEpicrrpocfiri, p£TO())Op£a). 

Inueiwari Mr|v ttie^ete to kouutti V^(Enter) npiv TonoGETiiaETE 

6AEIJ TI5 KQOETE^ YPC^ITH- 



6) Avoids tov EKTUTRjjTr) koi Tr| Gupa KQOETCOV YPCI())iTr| KOI 
EnavaAd|3£T£ to (Square; 2 ewc; 6 yia k69e XP^M 0 u^XP 1 va 
TonoGETriaETE kg 1 i\q TEoaspi^ kqoete^. 7) A<t>ou tottoGetuGouv oKzq 

01 KQOETEi;, TTIEOTE TO KOUUTTI (Enter) 
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CAUTION If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry the items. 
Using hot water or heat from a dryer sets the toner in the fabric. 



Note Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their 
design or control their quality. Also, non-HP print cartridges do not 
report toner level or status. 



VIKTIGT Om du far toner pa kladerna, bor du torka av det med en 
ren trasa, tvatta kladerna i kallt vatten och sedan lata dem torka. 
Om du tvattar i varmt vatten eller torktumlar kommer tonern att 
fixeras pa kladerna. 



OBS! Hewlett-Packard Company rekommenderar att du inte 
anvander tonerkassetter fran andra tillverkare an HP, varken nya, 
pafyllda eller renoverade. Eftersom de inte ar HP-produkter har HP 
inget inflytande over deras utforande eller kvalitet. De kan inte heller 
ge en uppskattning av tonerkassetternas tonerniva eller status. 



FORSIKTIG Hvis du far toner pa klaarne, torker du av toneren med 
en ren klut, vasker klaerne i kaldt vann og lar dem lufttorke. Hvis du 
bruker varmt vann eller varme fra en torketrommel, vil det teste 
toneren til stoffet. 



Merk Hewlett-Packard Company anbefaler ikke bruk av 
skriverkassetter som ikke kommer fra HP, uansett om de er nye, 
etterfylte eller resirkulerte. Siden de ikke er HP-produkter, kan ikke 
HP pavirke utformingen eller kontrollere kvaliteten. Skriverkassetter 
som ikke erfra HP, kan heller ikke angi tonerniva eller status. 



VARO Jos variainetta joutuu vaatteille, pyyhi se pois puhtaalla 
kankaalla ja pese vaatteet kylmassa vedessa. Anna vaatteiden 
kuivua itsekseen. Lammin vesi ja kuivauslaitteen lampo kiinnittavat 
variaineen kankaaseen. 



Huomautus Hewlett-Packard Company ei suosittele muiden kuin 
HP:n valmistamien tulostuskasettien kayttoa, olivatpa kasetit sitten 
uusia, uudelleen taytettyja tai uudelleen valmistettuja. Koska 
tallaiset tulostuskasetit eivat ole HP:n tuotteita, HP ei voi vaikuttaa 
niiden valmistukseen tai valvoa niiden laatua. Muut kuin HP:n 
tulostuskasetit eivat myoskaan ilmoita variaineen maarasta tai tilasta. 



Hvis du far toner pa tojet, skal du torre toneren af med 
en ren klud, vaske t0jet i koldt vand og efterfolgende lufttorre det. 
Brug af varmt vand eller varme fra en torretumbler far toneren til at 
faestne sig til stoffet. 



Bemaerk! Hewlett-Packard Company kan ikke anbefale brug af 
tonerkassetter fra andre producenter end HP, hverken nye 
kassetter eller genopfyldte kassetter. Da disse produkter ikke 
kommer fra HP, har HP ikke indflydelse pa deres udformning eller 
kvalitet. Tonerkassetter, der ikke kommer fra HP, rapporterer ikke 
om tonerniveau eller status. 



nPOIOXH Etiv tteoei Ypct4>iTr|? °"ra pouxa aac;, okouthote tov ue 
Eva KaGapo iravi, ttAuvete to pouxa as Kpuo v£po kcii ottAwote to 
va aTEyvwaouv. H xpn ar l (eotou vEpou ri to aTEyvcopa as 
aTEyvwrripio euttot^ei to ypacfiiTri oto u^aaua. 



Ir|UEiu>ar| h ETaipEia Hewlett-Packard 5ev pTropEi va npoTEivEi th 
xpnar) KaasTtov ypacfiiTri nou 5ev KOTaoKEua^ovTai and Tr)v HP, eIte 
npOKEiTai yia vee^, eite yia avTaAAaKTiKa, z'nz yia 
avaKOTaoKEuaapEVE^. Ec))6aov 5ev ohoteAouv TTpoTovra Tri? HP, n 
HP 5ev pTTOpsi va ehepPei oto ax£5iaapo tou^ ri va eAey^ei Tr|v 
noiOTriTd toui;. Eniar|i;, 01 kooete^ YP ac pi Tr l 11011 0£v KOTaaKEud^ovTai 
ano Tr|v HP 5ev avattjEpouv to ettitteSo ypattjiTr) rj Tr|v KaraaTaar|. 
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Setup tray 2 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one) 1 ) Open tray 2, 
and remove the orange shipping lock inside the tray. 



2) Move the blue width guides to match the paper size that is being 
loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to the 
size that is being loaded. 



Installera fack 2 (HP Color LaserJet 2840 allt-i-ett) 1 ) Oppna fack 2 
och ta bort det orange transportlaset inuti facket. 



2) Flytta de bla breddstyrskenorna sa att de overensstammer med 
papperet som skall laggas in. 3) Forlang baksidan av magasinet sa 
att pilen pekar pa papperet som laggs in. 



Konfigurer skuff 2 (bare HP Color LaserJet 2840 ) 1 ) Apne skuff 2, 
og fjem den oransje transportlasen inne i skuffen. 



2) Flytt de bla breddestottene i forhold til papiret som legges i 
skuffen. 3) Trekk ut den bakre delen av skuffen helt til pilene peker 
pa storrelsen som er lagt i. 



Asenna lokero 2 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one 
-monitoimilaite). 1 ) Avaa lokero 2 ja poista sen sisapuolella oleva 
oranssi kuljetustuki. 



2) Surra sinisia leveysohjaimia niin, etta ne vastaavat ladattavan 
paperin kokoa. 3) Saada lokeron takaosaa, kunnes nuolet osoittavat 
ladattavan paperin kokoa. 



Opsaetning af bakke 2 (HP Color LaserJet 2840 (alt-i-en) 1 ) Abn 

bakke 2, og fjem den orange transportlas inde i bakken. 



2) Flyt de bla breddestyr, sa de passer til det papirformat, der bliver 
ilagt. 3) Trask bakkens bagside ud, indtil pilen peger pa det format, 
der bliver ilagt. 



EYKaraoTaan Siokou 2 (HP Color LaserJet 2840 6Aa ae tva) 
1) Avoi^re to 5iaKO 2 kqi acjjaipsaTC Tr)v nopTOKaAi aatfiaAEia 
uETattxDptic; ano to Sioko. 



2) METOKivriaTE touc; uttAe oSnyoui; ttAcitouc; aupcfiaiva ps to pEyEGoi; 
xapTiou ttou xpn ai M 0TT0IE: i Tai - 3) ripoEKTEivETE to niaw Tprjpa TOU 

SlOKOU £U)£ OTOU TO BtAO^ Sti^EI TO U£Y £ 9 0I 5 T0U X a P TIOU nou 
TOTTOGETEITai. 
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4) Load the paper with the side to be printed on face-down, and with 
the top edge toward the front. 

Note Do not fan the media before placing it in the tray. 

5) Make sure that the paper is flat at all four corners and that the 
stack is below the height marks that appear on the inside of the tray. 



6) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into 
place. 7) Slide the tray into the printer. 



4) Lagg i papperen med utskriftssidan nedat och overkanten framat. 
OBS! Bladdra inte igenom pappersbunten innan du lagger i den i 
facket. 

5) Kontrollera att papperet ligger plant i facket mot alia fyra horn, 
och lat inte bunten overstiga hojdflikarna inuti facket. 



6) Tryck ned papperet sa att metallplattan lases pa plats i 
magasinet. 7) Skjut in facket i skrivaren igen. 



4) Legg papiret med utskriftssiden ned og ovre kant vendt mot 
fronten. 

Merk Ikke luft utskriftsmaterialet for du legger det i skuffen. 

5) Kontroller at papiret er flatt i alle hjorner og at bunken er lavere 
enn merkene pa innsiden av skuffen. 



6) Trykk papiret ned, slik at metallplaten i skuffen lases pa plass. 

7) Skyv skuffen inn i skriveren. 



4) Lataa paperit tulostettava puoli alaspain ja ylareuna etureunaa 
kohti. 

Huomautus Ala leyhyttele paperia, ennen kuin lataat sen lokeroon. 

5) Varmista, ettei mikaan paperin kulmista ole taittunut eika 
paperipino ulotu lokeron sisapuolella olevaa korkeusmerkintaa 
korkeammalle. 



6) Lukitse lokeron metallilevy paikalleen painamalla papereita 
alaspain. 7) Tyonna lokero takaisin tulostimeen. 



4) Lasg papir i med udskriftssiden nedad, og den overste kant mod 
bakkens forkant. 

Bemaerk! Luft ikke mediet, for det anbringes i bakken. 

5) Kontroller, at papiret ligger fladt pa alle fire hjorner, og at stakken 
er under de hojdemarkeringer, der findes pa indersiden af bakken. 



6) Tryk ned pa papiret for at lase metalpladen i bakken pa plads. 

7) Skub bakken ind i printeren igen. 



4) TOTTO0£Tr]CTT£ TO X a P T i M £ Tr l v TrAEUpti TTOU 00 £KTUTTU)0£i TTp0£ TO 

kqtcjo kqi Tr|v Endvcj aKpn, tou npoc; to euttpoc;. 
IriMEiwan Mrjv i;£(j)uAAi££T£ to piao EKTUTrcoaric; irpiv to 

TOTTO0£Tr|O£T£ OTO 5iOK0. 

5) B£pai(jj8£iT£ oti to x a P T i Eivai £nin£5o koi oti^ TEaaEpic; ywviEi; koi 
oti r| aroipa 5ev unEppaivEi to ar|pd5ia uqjouc; are eocjjtepiko tou 
Siokou. 



6) riiEOTE to xapTi TTpoi; to kcirij y\a va aaetjaAiaEi n pETaAAiKri hAoko 
tou 5iaK0u OTr) 0£ar| jr\q. 7) Q0r)aT£ to 5iaK0 p£aa otov EKTUTTcoTri. 
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Load tray 1 (Optional if tray 2 is installed) 1 ) Open tray 1 , and then 
slide out the tray extender. 



2) Slide the width guides until they are slightly wider than the paper 
that you are loading. 



Fyll pa fack 1 (valfritt om fack 2 ar installerat) 1) Oppna fack 1 och 
skjut ut fackforlangaren. 



Legg papir i skuff 1 (Valgfritt hvis skuff 2 er installer:) 1) Apne skuff 
1, og trekk skufforlengeren helt ut. 



Lisaa paperia lokeroon 1 (valinnainen, jos lokero 2 on asennettuna). 

1) Avaa lokero 1 ja veda lokeron jatke kokonaan ulos. 



Laeg papir i bakke 1 (valgfrit, hvis bakke 2 er installeret) 1 ) Abn 

bakke 1, og traek derefter bakkeforlasngeren ud. 



ToTTo6ETr|crr| Siokou 1 (npoaiptTiKO, otov eivai EYKareaTnuEvoc; o 
Siokoc; 2) 1 ) Avoids to SiaKO 1 koi auptTE npoq to e^cj ti-]v 

£TT£KTaO"l"| TOU 5IOKOU. 



2) Skjut breddstyrskenorna tills de ar nagot bredare an papperet. 



2) Skyv breddest0ttene til de gar litt lenger ut enn bredden pa 
papiret. 



2) Veda leveysohjaimia, kunnes niiden leveys on hieman paperin 
leveytta suurempi. 



2) Tilpas breddestyrene, indtil de er en smule bredere end papiret, 
du ilasgger. 



2) ZupETE touc; o5r|Y ou ? ttAotouc; wote r| aTToaTaan psia^u tou^ va 
Eivai Aiyo uEyaAuTEpii otto to hAcito^ tou xapTiou ttou tottoSeteite. 
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3) Load the paper with the side to be printed on face-up, and with 

the top edge toward the printer. 

Note Up to 125 pages can be loaded in Tray 1 . 



3) Lagg i papperen med utskriftssidan uppat och overkanten framat. 
OBS! Det gar att fylla pa upp till 125 sidor i fack 1. 



3) Legg papiret med utskriftssiden opp og ovre kant vendt mot 
fronten. 

Merk Opptil 1 25 sider kan legges i skuff 1 . 



3) Lataa paperit tulostettava puoli ylospain ja ylareuna tulostinta 
kohti. 

Huomautus Lokeroon 1 voi ladata enintaan 125 arkkia. 



3) Laag papir i med udskriftssiden opad og den overste kant mod 
printeren. 

Bemaerk! Der kan lasgges op til 125 sider i bakke 1. 



3) ToTToGeTriaTE to x a P T i M e Tr l v TrAsupd nou 9a EKTUTTCoGei npo^ to 
Endva) koi Tr|v snava) dKpr) tou TTpo^ tov EKTunumi. 
IriMEiwan O oictkoi; 1 x w P a l-^XP 1 125 oeMfcc,. 



4) Slide the width guides in so that they lightly touch the paper. 

5) Make sure that the paper fits under the tabs on the width guides. 



4) Skjut in breddstyrskenorna sa att de beror papperen latt. 

5) Kontrollera att papperen passar under flikarna pa 
breddstyrskenorna. 



4) Skyv breddestottene inn slik at de savidt berorer papiret. 

5) Kontroller at papiret far plass under tappene pa breddetottene. 



4) Surra leveysohjaimia sisaanpain, kunnes ne koskettavat kevyesti 
paperin reunoja. 5) Varmista, etta paperit mahtuvat leveysohjainten 
kielekkeiden alle. 



4) Skub breddestyrene ind, sa de kun lige rarer papiret. 

5) Kontroller, at papiret passer ind under tappene pa breddestyrene. 



4) lupETt touc; o5r|Y ou ? nAdrou^ wore va ayYi^ouv eAa^pd to x a P T i- 

5) B£pai(jj9£iT£ oti to xctP"ri x^pa kotw otto ti? npos^oxE? otouc; 
oSnyoui; ttAcitoui;. 
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Print a configuration report 

Note The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel is 
shown. 

1) Press the Menu button. 



2) Press the ^-J or the U-"^ button to select Reports, and then 

press ^ (Enter). 3) Press the or the button to select 
Config report, and then press V (Enter). 



Skriv ut en konfigurationsrapport 

OBS! Kontrollpanelen for HP Color LaserJet 2830/2840 allt-i-ett 
visas. 

1) Tryck pa Meny. 



2) Tryck pa < ^-J eller och valj Rapporter. Tryck sedan pa V 

(Enter). 3) Tryck pa < ~~-J eller C- 5 " och valj Konfig. rapport. Tryck 
sedan pa V (Enter). 



Skriv ut en konfigurasjonsrapport 

Merk Kontrollpanelet pa HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-ett vises. 
1) Trykk pa Meny-knappen. 



2) Trykk pa knappen "^-J eller L-^ for a velge Rapporter, og trykk 

pa (Enter). 3) Trykk pa knappen < ~~-J eller C-^ 5 " for a velge 
Konfigurasjonsrapport, og trykk pa V (Enter). 



Tulosta asetusraportti. 

Huomautus HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one 
-monitoimilaitteen ohjauspaneeli. 
1) Paina Valikko-painiketta. 



2) Valitse Raportit painamalla <-taiU> -painiketta ja paina 
sitten V (Enter) -painiketta. 3) Valitse Kokoonpanorap. painamalla 

-painiketta ja paina sitten (Enter) -painiketta. 



Udskriv en konfigurationsrapport 

Bemaerk! Kontrolpanelet HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-en vises. 
1) Tryk pa knappen Menu. 



2) Tryk pa knappen ^-J eller L-^ for at vaelge Rapporter, og tryk 

derefter pa (Enter). 3) Tryk pa knappen eller t-^* for at 
vaslge Konfig. rapport, og tryk derefter pa >^ (Enter). 



EKTunwan ava^opa^ puGuiatujv 

Ii"|U£icoo"r| Atteikovi^etcii o nivciKac; sAsyxou twv ouokeucov 
HP Color LaserJet 2830/2840 6Aa at Eva. 

1) fllEOTE TO KOUpni MEVOU. 



2) rilEOTE TO KOUpni yia va ettiAeI^ete to otoixeio Reports 

koi pETa hieote to Koupni V (Enter). 3) ITieote to kouptti < ~~~\ r\ 

yia va ettiAe^ete to otoixeio Config report koi peto ttieote to 
Koupiri V (Enter). 
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Test the copier by using the ADF input tray 1 ) Load the 
configuration report that you just printed into the ADF input tray, 
with the printed side face-up. 2) Adjust the media guides so that 
they touch the sides of the report page. 3) Verify that the report is 
loaded with the print-side up, and then press the Start Color button. 



Testa kopieringsfunktionen med inmatningsfacket for den 
automatiska dokumentmataren 1) Placera konfigurationsrapporten 
som du skrivit ut med utskriftssidan uppat i den automatiska 
dokumentmataren. 2) Justera pappersledarna sa att de ligger an 
mot rapportsidan. 3) Se till att rapporten ligger med utskriftssidan 
uppat och tryck pa Starta farg. 

Test kopimaskinen ved hjelp av ADM-innskuffen 1) Legg 
konfigurasjonsrapporten du nettopp skrev ut, i ADM-innskuffen, 
med utskriftssiden opp. 2) Juster papirledeskinnene slik at de 
berarer sidene pa rapportarket. 3) Kontroller at rapporten er lagt inn 
med utskriftssiden opp, og trykk deretter pa Start farge-knappen. 



Testaa kopiokone kayttamalla automaattisen 
asiakirjansyottolaitteen syottolokeroa. 1 ) Aseta tulostettu 
asetusraportti automaattisen asiakirjansyottolaitteen syottolokeroon 
tulostuspuoli ylospain. 2) Saada ohjaimet siten, etta ne koskettavat 
raporttisivun reunoja. 3) Tarkista, etta raporttiasiakirja on asetettu 
tulostuspuoli ylospain ja paina sitten Aloita van' -painiketta. 

Test kopimaskinen ved hjaslp af ADF-bakken 1 ) Leeg den 
konfigurationsrapport, som du lige har udskrevet i ADF-bakken, 
med den trykte side opad. 2) Juster mediestyrene, sa de rarer ved 
siderne pa rapportsiden. 3) Kontroller, at rapporten er lagt med den 
trykte side opad, og tryk derefter pa knappen Start farve. 



AoKiuii tou avnYpa(|>iKou xpnGiuoTroiwvTac; to 5ictko eict65ou tou 
ADF 1 ) TonoGETrjare Tr|v ava(j)opd puGuioEwv ttou uoAi^ 

EKTUTRUaaTE OTO 5iOKO EIOOSOU TOU ADF, U£ T|-|V EKTUTTOJUEVr] 

nAEupa npoc; to sndvco. 2) METOKivrjoTE touc, o5n,youc; tou uiaou 
EKTunwari? coots va ayyi^ouv ti^ ttAeupec, Trie; oeAiSac, ava(j>opdc;. 
3) BEpaiojSsiTe oti n ava^opd Eivai Tono8ETiip£vr| p£ Tr|v 
ektuttojuevu, TrAsupd irpoc; to sndvoj kcu kcitottiv ttieote to kouutti 
Evap^n EYXPwpn?- 




Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded with the print-side up and that no jams exist in the 
ADF and paper path. For information about removing jams and 
other troubleshooting tips, see the electronic user guide on the 
device CDs. 



Tips Om du erhaller en torn sida kontrollerar du att originalet ar vant 
med utskriftssidan uppat och att det inte uppstatt papperstrassel i 
den automatiska dokumentmataren eller pappersbanan. I den 
elektroniska anvandarhandboken pa cd-skivorna till enheten finns 
information om hur du avlagsnar papperstrassel och andra 
felsokningstips. 

Tips: Hvis kopieringsjobben bare skriver ut en torn side, ma du 
kontrollere at originalen er lagt inn med utskriftssiden opp, og at det 
ikke er fastkjort materiale i den automatiske dokumentmateren og 
papirbanen. Hvis du vil ha informasjon om hvordan du fjerner 
fastkjort materiale og andre feilsokingstips, ser du i den elektroniske 
brukerhandboken pa CDene for enheten. 

Vihje: Jos laite tulostaa tyhjan sivun, varmista, etta alkuperainen 
asiakirja on asetettu tulostuspuoli ylospain ja etta automaattisessa 
asiakirjansyottolaitteessa tai paperiradassa ei ole tukoksia. Tietoja 
tukosten poistamisesta ja muita vianmaaritysvihjeita on CD-levyilla 
olevassa laitteen sahkoisessa kayttooppaassa. 



Tip: Hvis kopijobbet resulterer i en blank side, skal du kontrollere, at 
originalen er lagt i med den trykte side opad, og at der ikke er 
papirstop i ADF-bakken og papirgangen. Se den elektroniske 
brugervejledning pa enhedens cd'er for at fa oplysninger om 
afhjaslpning af papirstop og andre fejlfindingstip. 



luuftouAri: Edv r) Epyaoia avTiypa^ri^ TrapdyEi uia KEvr) asAiSa, 
P£Paioj9£ire oti to ttpojtotutto eivai Tono0£Tr|p£vo ue ti-|v 
£KTunoju£vr| TrAEupd TTpoc; tq Endvoj KG I oti 5ev exei npoKuipsi 
EpTrAoKrj oto ADF koi OTr) 5ia5poprj tou xapTiou. Tia nAr)poc()opi£i; 
ax£TiKd p£ Tqv aTTOKOTdaTaori epttAokojv koi dAAE^ auupouAs^ 
avTipET(i)nior|i; TTpopAripdTcov, avaTps^TE oto nAEiapoviKO £yx£ipi5io 
Xpr)or|? otq CD ir\q auaKEurj^. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner 1 ) Open the 
scanner lid, place the configuration report with the print-side down 
on the flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press the 
Start Color button. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded with the print-side down on the flatbed scanner 
and that no jams exist in the paper path. For information about 
removing jams and other troubleshooting tips, see the electronic 
user guide on the device CD. 



Testa kopiatorfunktionen med flatbaddsskannern 1 ) Oppna 
skannerlocket, lagg konfigurationsrapporten med utskriftssidan 
nedat pa flatbaddsskannern och stang skannerlocket. 2) Tryck pa 
Starta farg. 



Tips Om du erhaller en torn sida kontrollerar du att originalet ar vant 
med utskriftssidan nedat pa flatbaddsskannern och att det inte 
uppstatt papperstrassel i pappersbanan. I den elektroniska 
anvandarhandboken pa cd-skivorna till enheten finns information 
om hur du avlagsnar papperstrassel och andra felsokningstips. 



Utfor selvtest av kopimaskinen ved hjelp av planskanneren 

1) Apne skannerdekselet, legg konfigurasjonsrapporten med 
utskriftssiden ned pa planskanneren og lukk deretter 
skannerdekselet. 2) Trykk pa Start farge-knappen. 



Tips: Hvis kopieringsjobben bare skriver ut en torn side, ma du 
kontrollere at originalen er lagt inn med utskriftssiden ned pa 
planskanneren, og at det ikke erfastkjort materiale i papirbanen. 
Hvis du vil ha informasjon om hvordan du fjerner fastkjort materiale 
og andre feilsokingstips, ser du i den elektroniske brukerhandboken 
pa CDene for enheten. 



Tulosta kopiokoneen itsetestisivu tasoskannerilla. 1 ) Avaa 
skannerin kansi, aseta asetusraportti tasoskannerille tulostuspuoli 
alaspain ja sulje skannerin kansi. 2) Paina Aloita van' -painiketta. 



Vihje: Jos laite tulostaa tyhjan sivun, varmista, etta alkuperainen 
asiakirja on ladattu tasoskanneriin tulostuspuoli alaspain ja etta 
paperiradassa ei ole tukoksia. Tietoja tukosten poistamisesta ja 
muita vianmaaritysvihjeita on CD-levyilla olevassa laitteen 
sahkoisessa kayttooppaassa. 



Foretag en selvtest af kopimaskinen ved at bruge flatbed-scanneren 

1) Abn scannerens lag, laeg konfigurationsrapporten med den 
trykte side nedad pa flatbed-scanneren, og luk derefter scannerens 
lag. 2) Tryk pa knappen Start farve. 



Tip: Hvis kopijobbet resulterer i en blank side, skal du kontrollere, at 
originalen er lagt i med den trykte side nedad, og at der ikke er 
papirstop i papirbanen. Se den elektroniske brugervejledning pa 
enhedens cd for at fa oplysninger om afhjaslpning af papirstop og 
andre fejlfindingstip. 



AoKiuii tou avTiYpa<t>iKou xpn°"iuoTTOiwvTac; tov ettitteSo aapwrn 

1) Avo^te to kgttgki tou aapumi, TonoGETrioTE Tqv ava(j>opd 
puGuiaEwv ETravw arav ettItteSo aapcoTri ue Tr|v ektuttwuevm, nAEupd 
npoc; tq kqtcjo kqi, oth auvEXEia, kAeiote to KanciKi tou aapwTri. 

2) fliEOTE to Koupni Evap^n Eyxpwpri?- 



ZuuPouAri: Eav n Epyaaia avTiYpa^ric; TrapdyEi pia kevq asAi5a, 
PEPaicoBdre oti to npwTOTuno sivai TonoGsTriuivo sndva) otov 
snin£5o aapwTr) us Tr)v EKTuncopEvri nAeupd "rrpoc; ^a kovw koi oti 
5ev exei irpoKuiiJEi EpTrAoKr) Gjr] 5ia5popri xapTiou. Tia TrAr|po())opiEc; 
axETiKa \iE Tqv aTTOKOTdaTaari epttAokiov koi dAAe^ auupouAec; 
avTipETtoniarii; npopAripdTcov, avaTps^Tt oto nAeiapoviKO Eyx£ipi5io 
XPnarr; oto CD Tr|? auaKEuqi;. 
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Test the memory-card reader Plug an HP-supported memory card 
into the appropriate slot. The display will indicate that the printer 
was able to read the memory card. See the "Photo" chapter in the 
electronic user guide on the device CD for more information about 
using the memory-card reader. 



Note The HP Color LaserJet 2840 all-in-one can read the following 
memory-card types: 1) xD and SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory 
Stick, and Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



Testa minneskortlasaren Anslut ett minneskort fran HP i 
minneskortplatsen. Ett meddelande om att det gick att lasa 
minneskortet visas pa skarmen. Mer information om hur du 
anvander minneskortlasaren finns i fotokapitlet i den elektroniska 
anvandarhandboken pa enhets-cd:n. 



OBS! Pa kontrollpanelen till HP Color LaserJet 2840 allt-i-ett finns 
foljande minneskortstyper: 1) xD och SmartMedia, 2) MultiMedia, 
Memory Stick och Memory Stick PRO, 3) CompactFlash, 4) Secure 
Digital. 



Test minnekortleseren Sett et minnekort som stottes av HP, inn i 
riktig spor. Displayet angir at skriveren kan lese minnekortet. Se 
kapitlet Foto i den elektroniske brukerhandboken pa CDene for 
enheten hvis du vil ha mer informasjon om hvordan du bruker 
minnekortleseren. 



Merk HP Color LaserJet 2840 alt-i-ett kan lese falgende 
minnekorttyper: 1 ) xD og SmartMedia 2) MultiMedia, Memory Stick 
og Memory Stick PRO 3) CompactFlash 4) Secure Digital. 



Testaa muistikortinlukija. Liita HP:n tukema muistikortti 
asianmukaiseen korttipaikkaan. Nayttoon tulee ilmoitus siita, etta 
tulostin pystyy lukemaan muistikorttia. Lisatietoja 
muistikortinlukijasta on laitteen CD-levylla olevan sahkoisen 
kayttooppaan valokuvia ka'sittelevassa osassa. 



Huomautus HP Color LaserJet 2840 all-in-one -monitoimilaite voi 
lukea seuraavia muistikortteja: 1) xD ja SmartMedia; 2) MultiMedia. 
Memory Stick ja Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure 
Digital. 



Test hukommelseskortlasser Saat det HP-understottede 
hukommelseskort i det rigtige stik. Displayet angiver, at printeren 
var i stand til at lasse hukommelseskortet. Se kapitlet "Foto" i den 
elektroniske brugervejledning pa enhedens cd for at fa flere 
oplysninger om brug af hukommelseskortlaeseren. 



Bemaerk! Kontrolpanelet til HP Color LaserJet 2840 alt-i-en kan 
lasse folgende hukommelseskorttyper: 1) xD og SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick og Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



AoKiurj tou npoYpauucrroc; avavvioans KapTac; uviipric; 
ToTTO0£TriaT£ pia KdpTa uviipric; ttou uTToairipi^ETai ano Tr|v HP ajryj 
KCiTaAAriAri unoSoxn. H oOovq Ga Sei^ei oti o EKTuncuTiic; pnopeae va 
kcivei avayviuan jqq KapTa^ pvnpnC- AvaTpe^re aro K£())dAaio 
"Photo" (ct>(jjTOYpac|)iE5) tou r)A£KTpoviKOu £yxEipi5iou xprjari? oto 
CD ^r\<; auaKEurjc. yia nspiaaoTEpEi; AsmopEpEiE^ oxetikci p£ jr\ 
XPnar) tou npoypapparo^ avdyvwaii? KdpTai; pvrjpii?- 



Ir||JEiu)ar| H auaKEurj HP Color LaserJet 2840 6Aa as Eva pTropEi va 
kcivei avayvcoan tcov TrapaKaTco tuhlov kciptcic; pvrjpr|? : 1) X D koi 
SmartMedia, 2) MultiMedia, Memory Stick koi Memory Stick PRO, 
3) CompactFlash, 4) Secure Digital. 
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Complete your device setup If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the device 
as a standalone fax (HP Color LaserJet 2830 all-in-one only), see 
the "Fax" chapter in the electronic user guide that is provided on the 
device CD. 



If you are connecting the device to a network, go to step 27. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 28. 



Slutfbr installeringen av enheten Om du anvander enheten som 
fristaende kopiator ar du nu klar med installeringen. Mer information 
om du anvander enheten som en fristaende fax (endast 
HP Color LaserJet 2830 allt-i-ett) finns i faxkapitlet i den 
elektroniska anvandarhandboken pa enhets-cd:n. 



Om du ansluter enheten till ett natverk gar du till steg 27. Om du 
ansluter enheten direkt till en dator gar du till 28. 



FullfBr enhetskonfigureringen Hvis du bruker enheten som en 
frittstaende kopimaskin, er konfigureringen fullfort. Hvis du bruker 
enheten som en frittstaende faks (bare HP Color LaserJet 2830 alt-i- 
ett), ser du kapitlet Fakse i den elektroniske brukerhandboken pa 
CDene for enheten. 



Hvis du kobler enheten til et nettverk, gar du til trinn 27. Hvis du 
kobler enheten direkte til en datamaskin, gar du til trinn 28. 



Suorita laitteen asennus loppuun. Jos kaytat laitetta itsenaisena 
kopiokoneena, asennus on nyt valmis. Jos kaytat laitetta 
itsenaisena faksina (vain HP Color LaserJet 2830 all-in-one 
-monitoimilaite), lue laitteen CD-levylla olevan sahkoisen 
kayttooppaan faksia kasitteleva osa. 



Jos liitat laitteen verkkoon, siirry vaiheeseen 27. Jos liitat laitteen 
suoraan tietokoneeseen, siirry vaiheeseen 28. 



Fuldf0r opsaetningen af enheden Hvis du kun bruger enheden som 
enkeltstaende kopimaskine, er opsastningen fuldfort. Hvis du bruger 
enheden som en enkeltstaende fax (kun HP Color LaserJet 2830 alt- 
i-en), skal du lasse kapitlet "Fax" i den elektroniske 
brugervejledning, derfindes pa enhedens cd. 



Ga til trin 27, hvis du tilslutter enheden til et netvasrk. Ga til trin 28, 
hvis du tilslutter enheden direkte til en computer. 



OAoKAnpu)0n tt|? EYKaTtiaraans tt|c; auoKEunq oaq Av 

XPnoiuoTTOieiTE Tr| auaKEur) ujq outovouo avTiypactjiKO, n 

EyKcrraaTaari exei oAoKArpoj0£i. Av xpn cri l JOTTOie ' Te Tr l auoKEuri, ox; 

auTOvour) auaKEuri ttxri; (uovo yia Tr| auaKtur) 

HP Color LaserJet 2830 6Aa at tva), ovotpe^te oto KE(j>aAaio "Fax" 

(0a^) oto r|A£KTpoviKO Eyx£ipi5io xpnan? ttou unapxEi oto CD Tr|C, 

auaKEurii;. 



Av ouv5e£te tt| auoKEuii oe 5iktuo, petoBeite oto Bripa 27. Av 
auv5££T£ th auaKEuii aTTEuOEiai; oe unoAoyiaTri, petoBeite oto Bqpa 
28. 
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If you are using all of the device functionality, see the "Fax" chapter 
in the electronic user guide that is provided on the device CD 
(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only), and then go to step 
27 (Network connection) or step 28 (Installing software) in this 
getting started guide. 



Connect to a network If you want to connect the device to a 
network, ensure that the device is connected to the network and 
then begin the software installation. When you are prompted in the 
installer for the connection type, select the network option. 



Mer information om hur du anvander hela enhetsfunktionen finns i 
faxkapitlet i den elektroniska anvandarhandboken pa enhets-cd:n 
(endast HP Color LaserJet 2830/2840 allt-i-ett). Ga till steg 27 eller 
steg 28 i den har starthandboken. 



Anslut till ett natverk Om du vill ansluta enheten till ett natverk 
maste du forst se till att enheten ar ansluten till natverket och sedan 
installera programmet. Ange natverksaltemativ nar du uppmanas att 
gora det. 



Hvis du bruker alle funksjonene i enheten, ser du i kapitlet Fakse i 
den elektroniske brukerhandboken pa CDene for enheten (bare 
HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-ett), og deretter gar du til trinn 27 
(Koble til et nettverk) eller trinn 28 (Installere programvare) i denne 
installeringsveiledningen. 



Koble til et nettverk Hvis du vil koble enheten til et nettverk, ma du 
kontrollere at enheten er koblet til nettverket. Deretter installerer du 
programvaren. Nar du blir bedt om a angi tilkoblingstype i 
installasjonsprogrammet, velger du alternativet. 



Jos aiot kayttaa kaikkia laitteen toimintoja, lue laitteen CD-levylla 
olevan sahkoisen kayttooppaan faksia kasitteleva osa (vain 
HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one -monitoimilaite) ja siirry 
sitten taman aloitusoppaan vaiheeseen 27 (verkkoliitanta) tai 28 
(ohjelmiston asentaminen). 



Kytke laite verkkoon. Jos haluat kytkea laitteen verkkoon, 
varmista, etta laite on liitetty verkkoon. Aloita sitten ohjelmiston 
asennus. Kun asennusohjelma pyytaa valitsemaan yhteyslajin, 
valitse verkkovaihtoehto. 



Hvis du bruger hele enhedens funktionalitet, skal du laase kapitlet 
"Fax" i den elektroniske brugervejledning pa enhedens cd (kun 
HP Color LaserJet 2830/2840 alt-i-en) og derefter ga til trin 27 
(Netvaerkstilslutning) eller trin 28 (Installation af software) i denne 
opsaatningsvejledning. 



Tilslut til et netvasrk Hvis enheden skal tilsluttes et netvaark, skal 
du kontrollere, at enheden er tilsluttet netvaarket, og derefter 
begynde softwareinstallationen. Nar installationsprogrammet beder 
dig om at vaalge forbindelsestype, skal du vaalge 
netvaarksindstillingen. 



Av xpn CTIU0TT0IE i TE: oAec; ti^ Aeitoupyiec; tqq ouoKEurj^, avaTpe^re oto 
KEcjxaAaio "Fax" (Oa^) oto riAEiapoviKO syxEipiSio xpnanc; nou 
unapxEi oto CD ti"|c; auaKEurjc; (uovo yia ti<; ouokeuei; 
HP Color LaserJet 2830/2840 6Aa at sva) koi kotohiv TrpoxwpriaTE 
oto Brjua 27 (Zuv5£ar| 5iktuou) rj oto Br)ua 28 (EyKaTaaTaori 
AoyiapiKOu) tou napovro^ £yx£ipi5iou "rprjyopa anoTEAEapaia". 



IuvSeoh oz 5iktuo Av OeAete va ouvSeoete th auaKEuq as SIktuo, 
B£6ai(jj0£iT£ 6ti q auaKEurj sivai auv5£5£p£vr| oto SIktuo koi ueto: 
^£Kivr)OT£ Tr|v EyKaTCiOTaari tou Aoyiouikou. Dtov aa^ 5ri T n9 £ i aTT0 T0 
npoypappa EyKaTdoTaari? o tuho^ Trie; auv5£ar|C, ettiAe^te to SIktuo. 
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Installing the software 

Note To install the software for Macintosh, go to step 30. 

Note You must have administrative privileges to install the software 

for Windows® XP or Windows 2000. 

1) Quit all of the programs that are running on the computer. 



2) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the installation CD. If the installation program 
does not begin automatically, click Start, click Run, click Browse, 
select the HPSetup.exe file on the CD, and then click OK. 



Installera programvaran 

OBS! Om du vill installera programvaran for Macintosh gar du till 
steg 30. 

OBS! Du maste ha administrativ behorighet for att installera 
programvaran for Windows® XP eller Windows 2000. 
1) Stang alia program som ar igang. 

Installere programvare 

Merk Ga til trinn 30 for installering av programvaren for Macintosh. 
Merk Du ma ha administratorrettigheter for a installere 
programvaren for Windows® XP eller Windows 2000. 
1) Lukk alle programmene som kjorer pa datamaskinen. 



2) Fblj instruktionerna i slutet pa den animerade 
installationshandboken pa installations-cd:n. Om 
installationsprogrammet inte startar automatiskt klickardu pa Start 
och Kor. Klicka sedan pa Bladdra, sok upp installationsfilen 
HPSetup.exe pa cd:n och klicka pa OK. 



2) Folg instruksjonene som vises pa slutten av den animerte 
installeringsveiledningen pa installasjons-CDen. Hvis 
installasjonsprogrammet ikke starter automatisk, klikkerdu pa Start, 
Kjor, Bla gjennom, velgerfilen HPSetup.exe pa CDen, og deretter 
klikker du pa OK. 



Asenna ohjelmisto. 

Huomautus Jos asennat ohjelmiston Macintosh-jarjestelmaan, siirry 
kohtaan 30. 

Huomautus Jotta voit asentaa ohjelmiston Windows® XP- tai 
Windows 2000 -jarjestelmaan, sinulla on oltava paakayttajan 
oikeudet. 

1) Sulje kaikki kaytossa olevat ohjelmat. 
Installation af software 

Bemaerk! Ga til trin 30 for at installere softwaren til Macintosh. 
Bemaerk! Du skal have administratorrettighederfor at installere 
softwaren til Windows® XP eller Windows 2000. 
1) Luk alle de programmer, der korer pa computeren. 



2) Noudata asennus-CD-levyn animoidun asennusoppaan lopussa 
esitettyja ohjeita. Jos asennusohjelma ei kaynnisty automaattisesti, 
valitse Kaynnista, Suorita, Selaa ja etsi CD-levylla oleva 
HPSetup.exe-asennustiedosto. Valitse sitten OK. 



2) Folg instruktionerne, der vises til sidst i den animerede 
installationsvejledning, derfindes pa installations-cd'en. Hvis 
installationsprogrammet ikke starter automatisk, skal du forst klikke 
pa Start derefter klikke pa Kor. Klik pa S0g, og vaalg filen 
HPSetup.exe pa cd'en, og klik derefter pa OK. 



EYKaTacrracrri tou AoyiauiKou 

Zr||J£iu)ar| Tia va EyKCiTaaTrioETE to AoyiapiKO at unoAoyiaTii 
Macintosh, petoBeite oto Bripa 30. 
Inutiwori ripETTEi va exete SiKaiajpaia 5iax£ipiOTr) yia va 
EyKaTaaTiioETE to AoyiopiKO oe Windows® XP q Windows 2000. 
1) KAeiote 6Aa to npoypappaia ttou Eivai avoixra otov unoAoyiaTri. 



2) AKoAouOiioTE Tig oSnyiEC ttou spctxjvi^ovTCii oto teAo^ tou 
£YX£ipi5iou £YKaraaTaar|i; p£ Kivr|ar| tou CD EyKaTaoTaang. Av to 
TTpoypappa EyKaTdaTaarig 5ev ^ekivhoei auTopaTa, kcivte kAik oto 
Koupiri Start (Evap^n), eheito othv ETTiAoYn Run (EKTEAEan), 
kotottiv oto Koupiri Browse (Ava^r)Tr|ar|) koi otit ouvexeio evtottiote 
to apxsio HPSetup.exe are CD. 
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3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the Printer Connection 
Wizard, select a connection type. 



3) Valj Installera HP LaserJet-programvara. 4) Valj en 
anslutningstyp i guiden till skrivaranslutning. 



3) Velg Installer HP LaserJet-programvare. 4) I veiviseren for 
skrivertilkobling velger du en tilkoblingstype. 



3) Valitse Asenna HP LaserJet -ohjelmisto. 4) Valitse yhteyslaji 
ohjatun tulostimen kytkennan avulla. 



3) Vaelg Installer HP LaserJet-softwaren. 4) Vaslg en 
forbindelsestype i printerforbindelsesguiden. 



3) EttiAe^te to OTOixsio Install HP LaserJet software (EyKaTdaTaan 
AoyiauiKOu HP LaserJet). 4) Ztov o5r|YO auv5£or|i; EKTunurni, 
etnAe^te tutto auv5ear|?. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect a USB cable (A/B) from the device to the correct computer 
port. 

Note If connecting to a network, proceed to the following step 
without connecting a USB cable. 



5) Du ombeds ansluta enheten till en dator. Anslut en USB-kabel (A/ 
B) som gar fran enheten till rati port pa datorn. 
OBS! Om du ansluter till ett natverk gar du vidare till foljande steg 
utan att ansluta USB-kabeln. 



5) I programvaren blir du bedt om a koble enheten til en 
datamaskin. Koble en USB-kabel (A/B) fra enheten til riktig port pa 
datamaskinen. 

Merk Hvis du kobler til et nettverk, fortsetter du til neste trinn uten a 
koble til en USB-kabel. 



5) Ohjelmisto kehottaa kytkemaan laitteen tietokoneeseen. Kytke 
USB-kaapeli (A/B) laitteesta tietokoneen USB-porttiin. 
Huomautus Jos liitat laitteen verkkoon, siirry seuraavaan 
vaiheeseen USB-kaapelia liittamatta. 



5) Softwaren beder dig tilslutte enheden til en computer. Tilslut et 
USB-kabel (A/B) fra enheden til den korrekte computerport. 
Bemaerk! Hvis du tilslutter til et netvasrk, skal du fortsastte til 
folgende trin uden at tilslutte et USB-kabel. 



5) To AoyiauiKO atic; ^rrra va ctuvSeoete tii auaKEuq at Evav 
unoAoyiOTrj. IuvSectte sva KaAob5io USB (A/B) and Tr| auoKEuri crni 
awair) 9upa tou unoAoyiOTrj. 

Zr|M £ i war l Av auv5££0"T£ az SIktuo, TrpoxcopnaTC oto ettouevo Pnua 
Xwpi^ va ouvSeoete koAooSio USB. 
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6) For Windows 2000 and Windows XP operating systems that 
meet all system requirements, select Typical, and then follow the 
instructions to install the software. 



For Windows 98 and Windows Millennium Edition (Me) operating 
systems, or any system that does not meet the system 
requirements, select Minimal, and then follow the instructions to 
install the software. 



6) I Windows 2000- och Windows XP-operativsystem som uppfyller 
alia systemkrav valjer du Standard och foljer 
installationsinstruktionerna. 



I Windows 98- och Windows Millennium Edition (Me)- 
operativsystem ellerandra system som inte uppfyller systemkraven 
valjer du Minimal och foljer installationsinstruktionerna. 



6) For operativsystemene Windows 2000 og Windows XP som 
oppfyller alle systemkrav, velger du Vanlig og folger deretter 
instruksjonene for a installere programvaren. 



For operativsystemene Windows 98 og Windows Millennium Edition 
(Me), eller andre operativsystemer som ikke oppfyller 
systemkravene, velger du Minimum, og deretter folger du 
instruksjonene for a installere programvaren. 



6) Valitse kaikki jarjestelmavaatimukset tayttavassa Windows 2000- 
tai Windows XP -kayttojarjestelmassa tavallinen asennus ja asenna 
sitten ohjelmisto noudattamalla asennusohjelman ohjeita. 



Valitse Windows 98- ja Windows Millennium Edition (Me) 
-kayttojarjestelmassa tai sellaisessa jarjestelmassa, joka ei tayta 
jarjestelmavaatimuksia, vahimmaisasennus ja asenna sitten 
ohjelmisto noudattamalla asennusohjelman ohjeita. 



6) Til Windows 2000- og Windows XP-operativsystemer, der 
opfylder alle systemkrav, skal du vaalge Typisk. Folg derefter 
instruktionerne for at installere softwaren. 



Til Windows 98- og Windows Millennium Edition (Me)- 
operativsystemer eller et system, der ikke opfylder systemkravene, 
skal du vaslge Minimal. Folg derefter instruktionerne for at installere 
softwaren. 



6) Tia Ta AsiTOupyiKd auaTquaTa Windows 2000 kcii Windows XP 
ttou TrAqpouv oAec; tic; cnraiTrjaEic; auaTrjuaTOc;, ettiAe^te to otoixeio 
Typical (TuTriKri) kcii, mr\ ouvexeio, dKoAouGqoTE tic; o5qyi£c; Y ia T H V 
EyKaTacTTacrq tou AoyiauiKOu. 



Tia to AEiTOupyiKd auoTiipaTa Windows 98 kcii Windows Millennium 
Edition (Me) q dAAa auaTqpaTa ttou 5ev nAqpouv tic; anaiTqaEic; tou 
auaTqpaTOc;, ettiAecje to otoixeio Minimal (EAdxiOTq) kcii, OTq 
auvEXEia, aKoAouOrjoTE tic; o5qyi£c; yia Tqv EyKaraaTaaq tou 
AoyiauiKOu. 
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Use the HP Toolbox 

Note The HP Toolbox is not available from a minimal installation, 
and it does not support Macintosh operating systems. 
After the software installation is complete you can use the device 
from your computer. 



1) On the computer, click Start, and then click Programs. 2) Click 
HP, click HP CLJ 2820/2830/2840, and then click hp Toolbox to 
open the HP Toolbox. Now, go to step 32. 



Anvanda verktygsladan 

OBS! Det gar inte att fa atkomst till verktygsladan fran en minimal 

installation, och den stoder inte Macintosh-operativsystem. 

Nar programvaruinstallationen ar klar kan du anvanda enheten fran 

datorn. 



1) Pa datorn klickar du pa Start och sedan pa Program. 2) Klicka pa 
HP, klicka pa HP CLJ 2820/2830/2840 och sedan pa 
HP Verktygsladan. Ga vidare till steg 32. 



Bruke HP Verktoykasse 

Merk HP Verktaykasse er ikke tilgjengelig ved 
minimumsinstallasjon, og stotter ikke Macintosh-operativsystemer. 
Nar programvaren er installert, kan du bruke enheten fra 
datamaskinen. 



1) Pa datamaskinen klikker du Start, Programmer. 2) Klikk HP, 
HP CLJ 2820/2830/2840, og klikk deretter HP Verktoykasse for a 
apne HP Verktoykasse. Ga til trinn 32. 



Kayta HP-tyokalut-ohjelmaa. 

Huomautus HP-tyokalut ei ole kaytettavissa 
vahimmaisasennuksessa, eika sita tueta Macintosh- 
kayttojarjestelmissa. 

Kun ohjelmiston asennus on valmis, voit kayttaa laitetta tietokoneen 
avulla. 



1) Valitse tietokoneesta Kaynnista ja sitten Ohjelmat. 2) Valitse HP 
ja HP CLJ 2820/2830/2840. Avaa sitten HP-tyokalut valitsemalla 
HP-tyokalut. Siirry sitten vaiheeseen 32. 



Brug HP Vaerktojskasse 

Bemaerk! HP Vaarktojskassen er ikke tilgaengelig fra en minimal 
installation, og den understotter ikke Macintosh-operativsystemer. 
Nar softwareinstallationen er udfort, kan du bruge enheden fra 
computeren. 



1) Klik pa Start pa computeren, og klik derefter pa Programmer. 

2) Klik pa HP, klik pa HP CLJ 2820/2830/2840, og klik derefter 
hp Vaerktojskasse for at abne HP Vasrktojskasse. Ga videre til trin 
32. 



Xpiian, tou HP Toolbox 

Ir|U£itoar| To HP Toolbox 5ev eivai 5ia0£aiuo OTr)v TTEpimwari jr\q 
£Aaxio"Tr)c; E\/Kmaajaar\(; koi 5ev uTTOOTr|pi?£i Aeitoupyikci auaniuaTa 
Macintosh. 

Acfiou oAoKAripwOei r) EYKcrrtiaTaari tou AoYiapiKOu, pTropeiTE va 
Xpr)oiuoTTOir|a£T£ Tr| auaKEuri otto tov unoAoyiaTri aa^. 



1) Itov uTToAoYiaTn, kcivte kAik oto Koupni Start (Evap^n) koi peto 
aTr)v sniAoyn Programs (npoYpauuaTa). 2) Kcivte kAik cnr|v ettiAoyh 
HP, etteitq othv ETTiAoyn HP CLJ 2820/2830/2840 koi kotottiv OTr|v 
ETTiAoYn HP Toolbox, Yia va avoi^Ei to HP Toolbox. Tiopa 
npoxLopiioTE oto Pqpa 32. 
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Install the Macintosh software (OS 9.2.2 and later) 

Note If you are using Macintosh OS X, go to step 31 . 

1) Connect the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the 

programs that are running on the computer. 



3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the device CD. If the installation program did 
not begin automatically, open the CD folder and double-click the 
HP All-in-One Installer icon. 



Installera Macintosh-programmet (OS 9.2.2 och senare) 

OBS! Om du anvander Macintosh OS X gar du till steg 31 . 

1) Anslut USB-kabeln (A/B) till datorn. 2) Stang alia program som ar 

igang. 



3) Folj instruktionerna i slutet pa den animerade 
installationshandboken pa enhets-cd:n. Om installationsprogrammet 
inte startar automatiskt oppnar du cd-mappen och dubbelklickar pa 
installationsikonen for HP allt-i-ett. 



Installer Macintosh-programvaren (OS 9.2.2 og senere) 

Merk Hvis du bruker Macintosh OS X, gar du til trinn 31 . 
1) Koble USB-kabelen (A/B) til datamaskinen. 2) Lukk alle 
programmer som kjorer pa datamaskinen. 



3) Folg instruksjonene som vises pa slutten av den animerte 
installeringsveiledningen pa enhets-CDen. Hvis 
installasjonsprogrammet ikke startet automatisk, apner du CD- 
mappen og dobbeltklikker pa ikonet HP All-in-One Installer. 



Asenna Macintosh-ohjelmisto (OS 9.2.2 ja uudemmat versiot). 

Huomautus Jos kaytat Macintosh OS X -kayttojarjestelmaa, siirry 
kohtaan 31. 

1) Kytke USB-kaapeli (A/B) tietokoneeseen. 2) Sulje kaikki kaytossa 
olevat ohjelmat. 



3) Noudata laitteen CD-levyn animoidun asennusoppaan lopussa 
esitettyja ohjeita. Jos asennusohjelma ei ala automaattisesti, avaa 
CD-kansioja kaksoisnapsauta HP All-in-One Installer -kuvaketta. 



Installer Macintosh-softwaren (OS 9.2.2 og nyere) 

Bemaerk! Ga til trin 31 , hvis du bruger Macintosh OS X. 

1) Tilslut USB-kablet (A/B) til computeren. 2) Luk alle programmer, 

der korer pa computeren. 



3) Folg instruktionerne, der vises til sidst i den animerede 
installationsvejledning, derfindes pa enhedens cd. Hvis 
installationsprogrammet ikke starter automatisk, skal du abne cd- 
mappen og dobbeltklikke pa ikonet HP All-in-One Installer. 



EYKaraoTaan tou AoyiauiKou Macintosh (OS 9.2.2 <ai vsorepo) 

Ir||J£kdOT| Av xpnaiuoTTOidTC Macintosh OS X, urraBdre oto Briua 31 . 
1) IuvSeote to KaAoo5io USB (A/B) otov UTroAoYiaTr). 2) KAeiote 6Aa 
tq TrpoYpappaTa nou Eivai avoixra otov unoAoyiaTri. 



3) AKoAou9r|aT£ Tig oSnyiti; ttou sucfiavi^ovTCii oto teAo^ tou 
Eyx£ipi5iou £Y Ka ™ aTaCTr l l 5 u£ Kivr|ar| tou CD tiic; auoKEurig. Av to 
npOYpauua £YKaTdaTaar|5 5ev ^ekivhoei auTOuaTa, avoids to vtooie 
tou CD kg i kqvte 5inA6 kAik oto £ikovi5io HP All-in-One Installer 
(EyKorciOTaTrig auoKeurig HP 6Aa at Eva). 
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4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When 
prompted, restart the computer. 6) When the HP all-in-one Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Then, go to step 32. 



Install the Macintosh software (OS X 10.2 and later) 1) Connect 
the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the programs 
that are running on the computer. 



4) Folj instruktionerna pa skarmen och klicka pa Installera. 5) Starta 
om datorn nar du ombeds gora det. 6) Folj instruktionerna nar HP 
allt-i-ett Setup Assistant startar. Ga vidare till steg 32. 



Installera Macintosh-programmet (OS X 10.2 och senare) 1) Anslut 
USB-kabeln (A/B) till datorn. 2) Stang alia program som ar igang. 



4) Folg instruksjonene pa skjermen, og klikk deretter pa Installer. 

5) Start datamaskinen pa nytt nar du blir bedt om det. 6) Nar HP all- 
in-one Setup Assistant starter, folger du instruksjonene. Deretter 
gar du til trinn 32. 



Installer Macintosh-programvaren (OS X 10.2 og senere) 1) Koble 
USB-kabelen (A/B) til datamaskinen. 2) Lukk alle programmer som 
kjorer pa datamaskinen. 



4) Toimi nayton ohjeiden mukaan ja valitse sitten Install. 

5) Kaynnista tietokone uudelleen, kun ohjelma niin kehottaa. 6) Kun 
HP all-in-one -monitoimilaitteen asennusavustaja (Setup Assistant) 
kaynnistyy, toimi sen ohjeiden mukaan. Siirry vaiheeseen 32. 



Asenna Macintosh-ohjelmisto (OS X 10.2 ja uudemmat versiot). 

1) Kytke USB-kaapeli (A/B) tietokoneeseen. 2) Sulje kaikki kaytossa 
olevat ohjelmat. 



4) Folg vejledningen pa skasrmen, og klik derefter pa Installer. 

5) Genstart computeren, nar du bliver bedt om det. 6) Nar HP Setup 
Assistant til alt-i-en starter, skal du folge vejledningen pa skaermen. 
Ga videre til trin 32. 



Installer Macintosh-softwaren (OS X 10.2 og nyere) 1) Tilslut USB- 
kablet (A/B) til computeren. 2) Luk alle programmer, der korer pa 
computeren. 



4) AKoAouBiioTE Tig o5r|YiE<; eni Tri? o86vr|<; koi, air\ ouvexeio:, kovte 
kAik oto otoixeio Install (EYKaTticrraari). 5) Otov aac; ^n T n0 £ '. 
£nc(V£KKivr|CTT£ tov unoAoYiaTri. 6) Otciv ^EKivriaEi o Bor)66c; 
EYKOTdaTaaric Y ia Tr l ouaKEuii HP 6Aa oe Eva, aKoAouBiiare i\q 
oSriYieC- Zth ouvexeiq, TrpoxcopnaTE oto Pnpa 32. 



EYKaTacrraari tou AoyiauiKou Macintosh (OS X 10.2 koi VEorepo) 
1) ZuvSeote to koAwSio USB (A/B) otov unoAoYicrrri. 2) KAeiote 6Aa 
tq TTpOYpauuaTa nou sivai avoixTd otov uTroAoYicrrri. 
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3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the device CD. If the installation program did 
not begin automatically, open the CD folder and double-click the 
HP All-in-One Installer icon. 



4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When 
prompted, restart the computer. 6) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



3) Folj instruktionerna i slutet pa den animerade 
installationshandboken pa enhets-cd:n. Om installationsprogrammet 
inte startar automatiskt oppnar du cd-mappen och dubbelklickar pa 
installationsikonen for HP allt-i-ett . 



4) Folj instruktionerna pa skarmen och klicka pa Installera. 5) Starta 
om datorn nar du ombeds gora det. 6) Folj instruktionerna nar HP 
allt-i-ett Setup Assistant startar. 



3) Folg instruksjonene som vises pa slutten av den animerte 
installeringsveiledningen pa enhets-CDen. Hvis 
installasjonsprogrammet ikke startet automatisk, apner du CD- 
mappen og dobbeltklikker pa ikonet HP All-in-One Installer. 



4) Folg instruksjonene pa skjermen, og klikk deretter pa Installer. 

5) Start datamaskinen pa nytt nar du blir bedt om det. 6) Nar HP All- 
in-One Setup Assistant starter, folger du instruksjonene. 



3) Noudata laitteen CD-levyn animoidun asennusoppaan lopussa 
esitettyja ohjeita. Jos asennusohjelma ei ala automaattisesti, avaa 
CD-kansio ja kaksoisnapsauta HP All-in-One Installer -kuvaketta. 



4) Toimi nayton ohjeiden mukaan ja valitse sitten Install. 

5) Kaynnista tietokone uudelleen, kun ohjelma niin kehottaa. 6) Kun 
HP all-in-one -monitoimilaitteen asennusavustaja (Setup Assistant) 
kaynnistyy, toimi sen ohjeiden mukaan. 



3) Folg instruktionerne, der vises til sidst i den animerede 
installationsvejledning, derfindes pa enhedens cd. Hvis 
installationsprogrammet ikke starter automatisk, skal du abne cd- 
mappen og dobbeltklikke pa ikonet HP All-in-One Installer. 



4) Folg vejledningen pa skasrmen, og klik derefter pa Installer. 

5) Genstart computeren, nar du bliver bedt om det. 6) Nar HP Setup 
Assistant til alt-i-en starter, skal du folge vejledningen pa skaermen. 



3) AKoAou9r|0"T£ tk; oSnyiti; ttou Eucjravi^ovTCii oto teAoc, tou 
£YX ei P io ^ou £Y Ka ™ aTaCTr l l 5 u£ Kivr|ar| tou CD tiic; auaK£uh,c;. Av to 
npOYpauua EYKaTdoraaric; 5ev ^EKivriaei auTOucrra, avoids to vtooie 
tou CD kg i kgvte 5mA6 kAik oto eikovi5io HP All-in-One Installer 
( E YKCiTCiaTdTri^ auoKEuiic, HP 6Aa ae Eva). 



4) AKoAou9r|aTE Tig o5nYi£? etti tqi; o86vr|5 Kai, ajr\ auv£x£ia, kcivte 
kAik oto otoixeio Install (EYKOTdaTaari). 5) Otov aaq ^r|Tr|6Ei, 
snavEKKivriaTE tov uTroAoYiOTr). 6) Otciv ^£Kivr|0"£i o por)66i; 
EYKcrrdcrraaric Y ia Tr l ouaKEuri HP 6Aa at Eva, aKoAou0r)aT£ th; 
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Test the software installation Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see the 
support flyer or go to http://www.hp.com/support/clj2800series for 
more information. 



Testa programvaruinstallationen Kontrollera att programvaran ar 
riktigt installerad genom att skriva ut en sida med nagot av 
programmen. Om installationen inte lyckats ominstallerar du 
programvaran. Om ominstallationen inte lyckas finns mer 
information pa supportbladet eller pa http://www.hp.com/support/ 
clj2800series. 

Test programvareinstalleringen Skriv ut en side fra et hvilket som 
heist program for a kontrollere at programvaren er installert pa riktig 
mate. Hvis installeringen mislyktes, installerer du programvaren pa 
nytt. Hvis den nye installeringen mislykkes, ser du pa 
kundestottearket eller gar til http://www.hp.com/support/ 
clj2800series for a fa mer informasjon. 

Testaa ohjelmiston asennus. Varmista, etta ohjelmisto on 
asennettu oikein tulostamalla sivu jostakin ohjelmistosta. Jos 
asennus epaonnistui, asenna ohjelmisto uudelleen. Jos ohjelmiston 
asentaminen uudelleen epaonnistui, katso lisatietoja ohjelehtisesta 
tai osoitteesta http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Test softwareinstallationen Udskriv en side fra et vilkarligt program 
for at kontrollere, at softwaren er installeret korrekt. Hvis 
installationen ikke lykkes, skal du installere softwaren igen. Hvis 
geninstallationen mislykkes, skal du se supportfolderen, eller ga til 

http://www.hp.com/support/clj2800series for at fa yderligere 
oplysninger. 



AoKiuri th? EYKaTaoTaans tou Aoyiouikou Ektuttojcfte pia OEAi5a 
and to TTpoypappa yia va B£Baico0£iT£ oti to AoyiapiKd eivai owcna 
EyKCiTEOTfipEvo. Edv n EYKdTacrraari ottetuxe, EyKaTacrniaTE to 
AoyiapiKO kcii ndAi. Edv ottotuxei koi n 5£UT£pr) EyKaTdaTaari, 
avaTpE^TE oto <|)uAAti5io unooTripi^r|? H orr) Siktuokh tottoGeoici 
http://www.hp.com/support/clj2800series yia nspiaaoTEpE^ 
TrAr|po(j)opi£5. 



Register the all-in-one Register with HP to keep your all-in-one 
running smoothly and to receive free information that is relevant to 
you, including driver or software update notifications, support alerts, 
and tips for using your HP product. Register your all-in-one at 

http://www.hp.com/go/register. 



Registrera allt-i-ett Registrera dig hos HP sa far du din allt-i-ett att 
fungera utan storningar samtidigt som du utan kostnad far 
information som beror dig, t.ex. meddelanden om drivrutins- eller 
programuppdateringar, varningar gallande enheten samt tips om 
hur du anvander HP-produkten. Registrera din allt-i-ett pa 
http://www.hp.com/go/register. 

Registrer alt-i-ett-enheten Registrer deg hos HP slik at alt-i-ett- 
enheten kan kjore uten problemer, og for a motta gratis informasjon 
som gjelder for deg, inkludert meldinger om driver- eller 
programvareoppdateringer, varsler om kundestotte og tips for 
hvordan du bruker HP-produktet. Registrer alt-i-ett-enheten pa 
http://www.hp.com/go/register. 

Rekisteroi all-in-one-monitoimilaite. Kun rekisteroit HP-laitteen, 
varmistat sen toimivuuden ja saat maksutta hyodyllisia tietoja, kuten 
ilmoituksia ohjainten ja ohjelmistojen paivityksista ja tukihalytyksista 
seka vihjeita HP-laitteen kayttamisesta. Rekisteroi all-in-one- 
monitoimilaite osoitteessa http://www.hp.com/go/register. 



Registrer din alt-i-en Registrer din alt-i en hos HP, sa den ogsa 
fremover fungerer problemfrit, og sa du modtager de gratis 
oplysninger om enheden, som er relevante for dig, herunder 
oplysninger om opdateringer af drivere eller software og 
supportmeddelelser og tip til brug af dit HP-produkt. Registrer din 
alt-i-en pa http://www.hp.com/go/register. 



AriAwan iriq aucfKEUiis "6Aa at eva" AhAwote tii auoKEuri aaq "6Aa 
as Eva" OTr|v HP, yia va 5iaa<fiaAia£T£ ti-|v opaAri AEiroupyia Trie Kai 
yia va AapBavETE SwpEdv TrAripottjopiEc; ttou aai; acj)opouv, 
aupnEpiAapBavopEvwv Ei5onoir|a£cov yia avaBaGpiaEii; tcov 
npoypappaToiv oSriYnone H tou AoyiapiKOu, TTpo£i5onoir|a£i5 
o"x£tikec; p£ Tr|v unoaTripi^n ^r\(; auaKEuric; koi aupBouAEi; yia Tq 
XPnar) tcov ouokeuoov jqq HP. AhAojote tii auaKEur) aai; "6Aa as 
Eva" cnr\ 5i£u8uvar| http://www.hp.com/go/register. 
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HP and its subsidiaries respect your privacy and are committed to 
protecting it. See the HP privacy statement at the Web site. 



HP och dess dotterbolag respekterar ditt privatliv och ar angelagna 
att sla vakt om det. Se HP:s riktlinjer for sekretess och integritet pa 
webbplatsen. 



HP og datterselskapene respekterer og verner om din rett til 
personvern. Se HPs erklasring om personvern pa webomradet. 



HP ja sen tytaryhtiot kunnioittavat ja suojelevat yksityisyyttasi. 
Tutustu Web-sivustossa olevaan HP:n tietosuojailmoitukseen. 



HP og vores datterselskaber respekterer dine private oplysninger 
og beskytter dem. Se HP's erklaering om beskyttelse af personlige 
oplysninger pa webstedet. 



H HP kqi 01 9uyc(TpiKE<; iqq oeBovtcu to TTpoawrriKd acn; SeSouevo 
koi Seoueuovtcii y\a Tr|v npocrraaia tou<;. AiaBaare ^r\ 5r\Kujar\ jqq 
HP nspi TTpoaTaaiac; TrpoawniKtov SeSouevwv mr\ 5iKTuaKri 
TonoGsaia. 




Support information For customer support, see the support flyer or 

go to http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Information om support Information om support finns pa 
supportbladet eller pa http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Kundest0tteinformasjon Se pa kundestottearket, eller ga til 

http://www.hp.com/support/clj2800series for kundestotte. 



Tukitietoja Tietoja asiakastuesta on ohjelehtisessa seka 
osoitteessa http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Supportoplysninger Du kan fa kundesupport ved at laase 
supportfolderen eller ga til http://www.hp.com/support/clj2800series. 



nAr|po<t)opi£? UTTOoTrjpi^ri? Ha unoairipi^ri tteAotcuv, avaTpe^TE oto 
4>uAAa:5io uTroaTrjpi^riS H aTr l SiKTuaKrj tottoOeoiq http://www.hp.com/ 
support/clj2800series. 
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Congratulations! The device is ready to use. Open the 

HP Toolbox, the online support, or the electronic user guide for 

additional use and troubleshooting information. 



Grattis! Enheten ar klar att anvandas. Oppna verktygsladan, 
onlinesupporten eller den elektroniska anvandarhandboken om du 
vill ha mer information om anvandning och felsokning. 



Gratulerer! Enheten er klar til bruk. Apne HP Verktoykasse, se i 
den elektroniske kundestatten eller den elektroniske 
brukerhandboken hvis du vil ha mer informasjon om bruk og 
feilsoking. 



Onnittelut! Voit nyt kayttaa laitetta. Saat lisaa kaytto- ja 
vianmaaritystietoja HP-tyokalut-ohjelmasta tai sahkoisesta 
kayttooppaasta. 



Tillykke! Enheden er nu klar til brug. Abn HP Vaarktojskasse, 
onlinesupport eller den elektroniske brugervejledning for at fa 
yderligere oplysninger om brug og fejlfinding. 



IuYX a Pn T nP |a ! H ouaKEuri eivai ETOipr) yia XPn ar l- Avoi^re to 
HP Toolbox, Tr|v r)A£KTpoviKri UTTOOTripi^ri ri to hAektpoviko 
£YX £l P i510 XPn ar IC Y ia npoa9£T£5 TrAr|PO<t>opi£(; XPn ar l? Kai 
avTipETtoniaiii; TTpopAripaTcov. 
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-in* 1 ? Tny in rcnnn p'jyn i"v .mnip 1 ? roTjn^ ro^on nms ypn .rrty Tinn/? nmnm ~|Jtpu-id nx m-nan n 1 ?^ ran nnira HP rran 

.http://www.hp.com/support/clj2800series .unorxn "info HP nviron mrsra fy^ -irmwQio 




t>ti/ □ l '73n Trw) HP Toolbox t\k nno .i^irri!/? pin -pirann !riiD-u 
yiTj n'jnp'? lirjnivn'j ■•rnuplwn Tiuin n?^ in ,nmpnn rcnnn ,(HP 
.nvyn ynriDi -punm tvin'-tyn nniN ^on 
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.(ipnn) Install ^y yn^ pn -inx 1 ?! ionn ^vii/ mNTinn '■d 'py ^yo (4 
HP All-in-One ~\wh3 (6 .nii/nnn pin ly-rnn 'jyon .n/pnnn ik/nd (5 
.mx-iinn "a ^y 'jyD .VTinn (mpnnn my) Setup Assistant 



-■jy Nymn i!/D:nnn mpnnn ynn <ym2. niyoinn mNTinn ■'D-'jy ^yo (3 
.■■onioiN piNa nVnnn ?rt n'pyDnn n^Din ok .-pirann no^pn 'na 
HP All-in-One Installer 'jnon "jy D"nyD yn'ji ~no ll ?p nn rvpTi dn nriD 

.(HP All-in-One -riion rpnn) 




nrrnra nam HP mnnn □i^t ybnn on all-in-one -n -pKon □wt maii-ini;/ nth 1 ? .N^nn/ main ^an "p DDin nwinn mpnn np^m 

■puon^ ■'ojiPt y-rn nrna 'jnpni all-in-one -n -piran np'jn rPyDrP ipnm mmnn rw "ion , i in-i:> nyynnn n 1 ? mpnnn nx .^k~\d mpmn 

niNinn ,n]Dinn ix pnnn "jmn t»ti/ puiy mux mynn 'j'jid ."imurau/ mo in nD^nnn iPyn vy ,rbw3i w-mn mpnnn dm .tv-rnn r\mx 

mirm all-in-one -n -punn pin miin .-Tirana wrrvh mnyi nsTan n'jnp'? http://www.hp.com/support/clj2800series onorxn nmna'j 

.http://www.hp.com/go/register unurxn .^oi: y-rn 



47 



-by xxmr\ i!/D3inn n:pnnn ynn Tioa myoinn mNTinn ■'D-'jy ^yo (3 

.■■onioiN piNa nVnnn nb n'jyDnn n^Din ok .-pivann mu^pn 
HP All-in-One Installer 'jnon "jy D"nyD yn'ji -no l '?p nn rvp 1 " dn nriD 

.(HP 'piv All-in-One -riion vpnn) 




nan (1 (im 1 nmpnn nou wOS X 10.2) Macintosh main mpnn 

.atvnna ni^yion nvjainn bz nx nra (2 .z.wnn'y (A/B) USB -n ^aa nx 



(inv nmpnn noiA in OS 9.2.2) Macintosh main mpnn 

.31 ib\ub nay .Macintosh OS X -a wnnwn -pn ox myn 
m'jyisn nriainn 'pa nx -mo (2 .aii'nn'j (A/B) USB -n iaa jin nan (1 

.aii/nna 




.(pnn) Install ^y yn^ pn -inNyi -|onn 'jytv mN-nnn '■d 'jy ^yo (4 
HP all-in-one Setup ik/nd (6 .aii/nnn nx w~mn 'jysn .tvpann ik/jo (5 
nay ,pn "inN 1 ? .mminn "'D 'py 'jys ,^nnn (mpnnn my) Assistant 

.32 a'jt/j 
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Windows Millennium Edition -1 Windows 98 n'jysnn manyn my 'jd 'jy m:iyn Windows XP -l Windows 2000 n'jyDnn jrmyn tov (6 

,rmynn mum bv miy nvx ~\wk mnN n'jyDn ronyn ^3 in ,(Me) niN-nnn ■■s iy 'pyDi (n^n) Typical nnivD^n im .riDiynn mism 

.n:Dinn mpnn 1 ? niN-nnn •'D 'jy 'pysi (rrtirrn) Minimal nnii'SMn inn .moinn mpnn 1 ? 




.(nvwin) Programs 'jy pn -inNyi (^nnn) Start ^y yn^j ,nu/nm (1 
■?y yn 1 ? pn "in* 1 ?! HP CLJ 2820/2830/2840 by yn 1 ? ,HP ^y yn 1 ? (2 
t;tin) HP Toolbox nx nmsi nm> (hp cr'jDn tnn) hp Toolbox 

.32 nny ,nys .(HP bvj a^r\ 



(HP t>ty crtDn mxjHP Toolbox -3 K/imy 
pi rrttrra rupnm pnr (HP b\u cr^Dn m«) HP Toolbox mvn 
.Macintosh n'jyonn rrmyn l T , -iy -|nri] i:tn 
.nivnnnn -punm li/nnii/n^ "jDin ,n:3inn mpnn -p'jnn dvo oy 
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-by xxmr\ wDimr\ n:pnnn ynn ^02. nrsinn mNTinn ■'D-'jy ^yo (2 

.■■umuiN }DW2. n^nnn nr* mpnnn mom on .napnnn mo^pn 
-inn ,(ivy) Browse 'jy yn 1 ? .(n'jyDn) Run 'jy yn 1 ? ,C?nnn) Start by ^Tt> 
.(tikpn) OK "jy ynVi mo^p 1 " 11 HPSetup.exe y^ipi 



njDinn mpnn 

.30 my .Macintosh nay n33inn mpnn 1 ? myn 
Tiny maum nx ppnn 1 ? n: rmyn "jmn ^ nwEnni pipr nriN myn 

.Windows 2000 in Windows® XP 
.nii/nnn m'jyiDn nvwinn 'jd dm -mo (1 
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-an 1 ? irmiDn ax .27 n 1 ?^ Tiny ,nn/-t> -PKonn nx -an 1 ? -|mn:n ax ^vj ^xnay pTiym TKom wnrwjn nriN dm -vKonn mpnn nn'jii/n 

.28 n'jtv'? my ^wnn 1 ? rwvur Tiionn nx iVNrjyy opD rimm Ttwm tvnniiin nriN ox Arbwi mpnnn 

(ops) "Fax" pnsn i"y ,(-nln HP Color LaserJet 2830 all-in-one) 
.-ptionn -nu^pn ■ai-'jyiv tynruvn 1 ? ■'inop'jNn -p-nnn 



© 




wmna HT\t> ■p'jy ,nwt> Tirann nx -an 1 ? -piira ox nunl? tiiti 
ppnnn ^T-iy li'pnnn ik/nd .nDinn mpnra ^nnn d-iuq nun 1 ? iiinn 
.nun rmi!/D?<n inn ,n:rnn aid nx Tira 1 ? 




(ops) "Fax" pnon t"v .Tiionn mpDn 5m annvj?t> ym\z>i ax 
-piiorjn -no^pn '■zu-'jyiv i^nn^n 1 ? '•rnup'jNn -p-nnn 
n 1 ?^ -nay pn -in* 1 ?! ,(-nta HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one) 
.nr n'jnnn (main nipnn) 28 ^a 1 ? in (nuri tqti) 27 
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px ■nipnn <ymEi xT\t> -p'jy np^Dn npnynn mmy ax :nnv 

nrron "jd muivn prion ■m 'jy nun ■•d'id ODTinn ™ko mm 
inno 1 ? nnnN myyi mci'Dn mini!/ miw y-rn n'jap 1 ? .T"jn a^nin 
.-piionn nio^pn ■■nj-^yii/ Mnii/n^ ■■mup'jNn pma .npyn 




nosn n* nnD (1 muii/n pmon mynn?o pTiynn ^vj rr , nay-np l ia 
nun ■'s'js OD-rinn tpsko niuiiri pmon ^y miynn nn nx mn ,pmon 
.ynsi 'jnnn pn'jn 'jy yn 1 ? (2 .pnon no:>n pin tuoi 




^io tm xnpi iiD 1 HP Color LaserJet 2840 all-in-one -PKon myn 
MultiMedia, Memory (2 ;SmartMedia -l xD (1 icpfon ivorr) ■'cohd 
.Secure Digital (4 ;CompactFlash (3 ;Memory Stick PRO -i Stick 




HP T'-'jy ymiw iiidt cons o:on ym' , Tn cuid mip t>ii/ np^m 
co"o nx Nnp^j nn^yn noDinn -o yan nxiynn .cPNnnn ymn -\\rb 

^yiy k> nntyn 1 ? '■mop'jNn -p-nnn (m^s) "Photo" p-iDi yy .pnoTn 
.TTDTn cons Hupa twin^n nmK ^oi] vtd n^np 1 ? -punnn nirtpn 
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o o 
o o 



OD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 



CD CD CD (fjgggd) 



O O 
O O 



o 
o 



O O CD CD CD 



® o o 

CM) 

OD r<F ) 



CD CD CD 



CD CD CD (D^ggjcS) 



o o o 

O O O 
SB 



"jy yn 1 ? pn inN^ri Reports -ima^ nm-'jy pn'jn ^y yn^j (2 

Config -iinn 1 ? run-^y pn^n ^y ynt> (3 .(Enter) 

.(Enter) >^ ^y yn 1 ? pn mK^i report 



miyn nn nos-rn 

.mm HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one mpnn r\t> myn 

.u^iDri pn'jn ^y yn^ (1 




px •nipnn <ymEi xT\t> -p'jy .p 1 ? *p np^on npnynn rimy ax :nny 
□■ononn yrra nicpon pNii/i n'jyn '■d'jd ODTinn l-pyuo nnn 
mnyi nin^on "inni!/ jtitin y-rn rtop 1 ? .T"]n inni (ADF) ■•umuiNn 
■'Tio ll jpn ■'^.■x-bvw wnrvuit) Tnup^Nn ynm yy .npyn inns'? nnnx 

.-puonn 



■■uniuiKn CDnonn ym u^pn \um mynnNi pTiynn 5?id/ npm 
pm "pii/ u'jpn n/inn nny nr noD-rni!/ misnn nn nx "|yu (1 (ADF) 
t\h DNnn (2 .n'jyn osnnn it-sko ,(ADF) ■■umuiNn crononn 
mm nnniv ten (3 .nnn <p ^tv vtjq lyviv id noainn nnm ^Ton 
.yny 'jnnn pn'jn 'jy yn 1 ?! n'jyn ■■d'js ODTinn vpsko 
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.iviu -\rr\w -\"ir\n uynn D'lm vrrw iv nnnn ^nan nx p'jnn (2 



p'jnm 1 liun nx nns (1 (ipmn2 ti/ant£/ n-rnn 'iiraowjl wm nryu 




54 



nmn (3 .lycnn T"3n bin 1 ? wxww -p □'■'jinsn nnrin ^ron nx m (2 
.lvo]n -i"]n iTU by yny ynnii/ -ry \umr\ b\u ■ninNn lp'jn n* 



2 Bin riN nns (1 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one)2 wm mpnn 
.wmr\ -)m3.w mron ntnun osn riN N^im 




p'jnn (7 .Hina mnnn m 1 ? riN yip 1 ? mn-'jy T":n nun ■■9^3 Tim (6 lrtyn iym nun ■■s'jd n:iD noDin 1 ? -ryrnn mn -\\uxd •vin fin iyu (4 

.nosinn -pn 1 ? wmr\ nx .rvrnn '■d'jd 

.K/inn odin □■wmn/ ■od'j nooinn ■nnmn ^pD^ y>n nnyn 
nnnn nrn □■'Din nn^nyi;/ pi mron ymfo mui;/ n:in -nne/ xt\ (5 

.ii/Mn -pm cryDinn nxun ■■wo'? 
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noD-rn nvaonnn mrruj ^y nsrtnn nrx Hewlwtt-Packard mnn mvn 
pro .w-mn nyp in wmn M&m ox .nitvin in nx pn ,nmsnnn yrxw 
■jy yDivn 1 ? nVo 1 nrN ton ,n-ann T'-'jy onsivn dtx rbx n^~\amw 
"jy mmnn -\rx HP msmn t^nk/ nvionn ,10m .nira'K ^y in miiisn 

.myn in -mun ntn 




riN can ,n^pi in. ir'junn -mon nx a>: ."p" 1 * 3 i 310 "l 31 ^ 3 q n nnTir 
u/in" in crnn crnn www .K/m" 1 ? omN n^m cmp □ l m cpunQn 
.inn -yinn imnn riN ynp 11 ,K/n" rmnnn 
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iriNym -no 1 ? oMrim -punm noD-rnn nv:ionn nx iiyo 1 ? w myn rainun rmanif ntii -PKonn -pm pnnn (1 nosinn rraonn mpnn 

.niniy pn -in* 1 ?! .innN-nnK ,xiny :nosinn nnonn rmyn nrx nmnyn nminu/ n-pnn .nmns noDinn monn n'jonp 

mr'jyn rtrrn "jy) .nnDTiii' ly (mzro rtonp) © 'jy yn 1 ? ,nmns 
(.n'joi-ipn riN nmo^ n: rnuo nvn^ 




^y Y nl ? iT3^ rvwin rtalttnKO noainn n^onn nx p^rnn -|-riyn (4 
rpjonn ^yw □'■'nron Epsrnn nx .-innii/ 1 ? m^iron nsinn iypt 
,^0133 .noDinn mono nionp ^yi^ □'■'nron D'^ni DNnra noDinn 
.n'jonpm nosinn n^onn ^vty ynyn nmipnn r\vy\w\m nx w 
npnnn nmpn 1 ? owni!/ ly n^onpn -pn 1 ? nun ■■d'jd monnn nx inn 

.nDinn nv~r nnii/i 




mny:i n^onnn nx nyn nnun -pnn noomn rv:onn nx N^m (2 
mu'Kn oio pin -)iK/ni mron nosnn "ion (3 .□'■nyD ww ix wnm 

.jvjonnnn 
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.yr'jyn nconn n 1 ?! pin nno (7 



.pmon 'ytiDn nx mriD 1 ? mn-'jy pmon -mrau i^n 1 ? yn 1 ? (6 
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("piyn mpnn) mpnn m"? miyra mjrnm nots/n nnxn bz&uj nti ,mpnn m'pn nTNn n 1 ? mi: <tni 'pyiD ir* TKonn ox :nyy 

.win HP Color LaserJet 2830/2840 'yw mpnn nY? myn nti ,p ins .^nii/nn ypw^ - ^ar\ mm -riion 1 ? nuTi minn p* 'jnii'nn 

mysinn niN-nnn i d'j ^yD ."i 1 ?^ mp'nm noiyn jin "inn ,n/pnnn on nvrijr TKonn nx inn .psi'jn'p .miyw^ pim "jyoin p* □•■ypi^n ni'pn/ 

^ysim ■■umuiN piNn nnDi -VKonn .□ip-'nn riTnn m*^ .mpnn ni^n .cpypii/n m 1 ? 'jiv imrpn nx pnn 1 ? nn Tp 2 ^nu/n ypt/j 

.311!/ 




.n'mnn <yinn mron nonnn nx "ion (5 r\x nun (2 .mnxn n^mnn ^pri Nyin (1 n , T3inn ^in rupnn 

"l^n 1 ? n?rt n'jA'jjn r\x ^arb in npvvn n^an nui^nn ny* 1 ? p* niTni nin-^y mmron mynon dm iit/n pn ~\nx^ n^y nou/n 'jy irainn 

.noDinn nu'ra nvyn Tiirt im 1 inn piv .innnn inr pno its "■atynii/ cpmron nri«n '■ODn riN Nam (3 .nnun '■ODn tin N^in 1 ? 

.□■■mron mnn ■nmiv nx xam (4 .n'mnn ^k/ 
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A/) USB -n ^aa nx nan (2 .TKonn aiatv USB -n 'jaa rwy nx Man (1 
.nya jiktY? nK/nn 1 ? taan jin mn 1 ? yN .nnain nN , !rt (B 



all-in-one -n TKon^ noo-mn ^aa -iia-'n 

.13 a 1 ?^ nay , all-in-one -n niion 'jiv nw~\r\ Mipsn "jaa tvin-'ty'? myn 
sunny p^nyn in ops -puona all-in-one -n nu/ana wnnwn r\nx ox 

.14 a 1 ?^ may 




(-n!?a HP Color LaserJet 2830/2840) TiE>i>u ip 1 ? nn-n 
.15 a^iy 1 ? nay .-vuonn "pii/ opon Mipona li/nriii'n n 1 * on myn 
.all-in-one -n nivan 3.ya\u opon "pty pii/nnn rrwy jin "in* (1 



.14 a'jiy'j nay ,r\w~\r\ Mipona n/ni-ui/n dx myn 
nx nan (2 .all-in-one -n niion ajan/ win Wirt nun ^aa nan (1 
.n^yon nunn nx^ 1 ? 'jaan 'jiv ^iwr\ n^pn 



61 




nx ^id HP Color LaserJet 2820 all-in-one -man mpnn m 1 ? nun yin 1 ? 1 ? i^nn .Tmnn ^x non ^d'jd ir>iann rmap ^y ^ (3 

u^Dn 1 ? mpn 'isni (2 jcr-'-inijjo 1 ?* D^yn 1 ? (1 icp^on mpnn 'isni .ni^p:n nmpn^j own N^ni;/ ly ,irnnn n~\n bx yr nx rra -)-nyn 

.np^noi mpn ^Knii (4 ;npny^ mpn 'w* (3 I'jurm nosn nx two (4 .□■'wn'^n nx noan nrw ns^nD mur-n n^nnntv nti 

.p-iion yton 




-■ati/ nx ~uy" (1 (ADF) ■■uniuwn cononn ym narnn mpnn nx Wid HP Color LaserJet 2830 all-in-one -PKon mpnn nt> 

nx p'jnn (2 .ADF -n nosnn irannn ^ iin mrnn ran 'jk/ dtki ;n"™]KDiK o^Hrt (2 lops'? mpa 'isni (1 ro^xnn mpan 'isni 

.nurpn inipn 1 ? ow Mint;/ ly cpy-inn -pn^ wmn mpn 'isni (5 ;npnyn^ mpn ■■wn 1 ? (4 ^iimi imDn 1 ? mpn '■wn'j (3 

.(m'jn HP Color LaserJet 2840) rmnni Hp-no 1 ? 
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nnun cno by rp^n 2 nx ^E/n (3 .rpnnun o'jdh rbi nx nriD (2 
■■osn nx N^yin 1 ? nin-iv fuser-n it!/ nn«n ^ODni D^-ainnn mmn 
.■nin^n u'jDn 'jo fin hiad (4 .nnxn 
.□mpnn rvwr 1 nn«n "'ODn ax 'jyD 1 n 1 ? Tirann myn 



,noD-mnn cmiron iru-ion 'jd nx ion (1 nn«n nnin riNnin 




yton neon n* cnn (1 (mpmn cnu dm) mpnn mi man mpnn ^d'jd ~\wn (2 .p-non Vton neon nx nns (1 (Vhvssin) munn nxmr\ 

iviyn npin iyiy □'■won nx iiy" (2 .-as mns ivx ax ,pmon mpnn mi n^nn i\u in nnxn neon iw -\vivn ira-in hn niyn 

.TKonn iyiy cp-iinn -ma rmnn irnnn iw nra-inn in nmNn neon it/ ir:nnn innn (3 .rpinn 1 ? -piiraiv 

-n -pnonn mraxurv/ iy niyn p, d'?3 -ptyn 1 ? ~\wnn ,yin ■'d'js mpnn mi 

.all-in-one 
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e 




.□■nurtpnn piD^ mpnnn -mrtpn nx own mpnnn nu^pn n^vsn 
.-nirtpnn ■aa-'jy xnmr\ wDimr\ mpnnn -pnnn nsy 
.nr n^nnn -pnnn 27 i^w nrfrwrb iy nnmn mpnnn ^nnn^ prc myn 




opD riN^ 1 (10 ;(DIMM) 'jids ,_ no ym^r "min 1 ? rt>i (9 
Hi-Speed (1 1 ;(-r:ta HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one) 
;ADF u'jp ran (14 ;ADF u*> (13 ;nun jwsp (12 ;USB 2.0 
;(nun ■■d^d mis) min« o'is n^i (16 imoii/n p-non btiDn (15 

.^nifn vpiv (17 
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o 



.nnxn n^on -in 1 dn pi nnnwi nos-mn nx Num nrmn mon 
p^yn ■'iT'iDn p^m ni^yn] nmNn ptvd 1 ? munion niKim myn 

.nosipn 




;(no3in nroonn 4 mi nooip) [rtririn □■nam rmy (1 nn»n n^ion 
□■nurtpn nwtiw (4 ;n:rnn p^yi n'jnnn y-nn (3 ^nt/n to (2 
mm (5 lu/nnu/n 1 ? •■rnup l ?Nn imnn jini TKonn main nx cp'ronn 
;nvnn yn (6 ; (ADF) 'umuwn □'ononn ym ^vj rmnn 




e 



,-vvr \un\u -n?o -pirann nx a^n^ yx rnpnn rmay riTao !?y mspn 
□Tinon .mntai mionDnun mn □"lrua nr^DNnnn na^aon in 
mrt ^ 80% ly 10% -i (90.5°F iy 59°) 32.5°C iy 15° on n^ninn 

.i-porr 
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miro-in oniM pin 'j'jid HP Color LaserJet 2830 all-in-one TKonn 
HP Color LaserJet 2820 all-in- -puon mnpDnn nmx nx yum 

.ops rb3.plr\r\^w rbw pi ,one 



E/m Wid HP Color LaserJet 2820 all-in-one -riiorjn -pKonn nmai 
ym ^vj mav'jj 50 - 1 ? mm n/an .rnav^w 125 - 1 ? nooin nun mm 
riN^y VrD -puonn .idim .mow pmoi (ADF) 'onraixn rjononn 
-run 96 -i ,(LAN) 10/100 jvmpn nun^ in'n , Hi-Speed USB 2.0 pwnn 

.RAM ^ (MB) mm 




nui^n ■ , :u ,nuTi thino nnn -PKonn fin nun rmayn ra^ao man 
■jiv nmon yiin 1 ? ,-puonn irao p^Don mnn Tmrft iopn .iwi a^y 

.nnnxn tidd 



maom di-iin fin ^id HP Color LaserJet 2840 all-in-one Trann 
HP Color LaserJet 2830 all-in- -puon mnpDnn dpik nx yam 
.■p-o^T o^u-q Nmpi nm^j 250 - 1 ? wm pi ,one 
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